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Por favor, antes de utilizar su horno por primera vez, lea atentamente las instrucciones de 
instalación y mantenimiento incluidas en su horno.


Dependiendo del modelo, los accesorios incluidos en su horno pueden variar respecto 
a los mostrados en las imágenes.


 PORTUGUÊS


Antes de utilizar o forno pela primeira vez, leia atentamente as instruções de instalação e 
manutenção fornecidas juntamente com o forno. 


Dependendo do modelo, os acessórios incluídos no forno podem variar em relação às 
imagens apresentadas.


 ENGLISH


Before using your oven for the fi rst time, please carefully read the installation and 
maintenance instructions that come with it. 


Depending on the model, the accessories included in your oven may vary from those 
shown in the pictures.


FRANÇAIS


Avant la première utilisation de votre four, veuillez lire attentivement les instructions 
d’installation et d’entretien fournies avec votre four. 


Selon les modèles, il est possible que les accessoires fournis avec votre four soient 
différents de ceux indiqués sur les images.


DEUTSCH 


Bevor Sie den Backofen zum ersten Mal verwenden, lesen Sie bitte die zu Ihrem Backofen 
gehörenden Einbau- und Wartungsanweisungen aufmerksam durch. 


Je nach Modell können die Zubehörteile Ihres Backofens von den auf den Abbildungen 
dargestellten Teilen abweichen.


NEDERLANDS


Lees voordat u uw oven voor het eerst gaat gebruiken aandachtig de bij uw oven 
meegeleverde installatie- en onderhoudsinstructies.


Afhankelijk van het model kunnen de bij uw oven gevoegde accessoires afwijken van de 
accessoires die in de afbeeldingen worden getoond.


ΕΛΛΗΝΙΚΑ


Προτού χρησιμοποιήσετε τον φούρνο σας για πρώτη φορά, διαβάστε προσεκτικά τις 
οδηγίες εγκατάστασης και συντήρησης που τον συνοδεύουν.


Ανάλογα με το μοντέλο, τα εξαρτήματα που περιέχει ο φούρνος σας ενδέχεται να 
διαφέρουν σε σχέση με αυτά που απεικονίζονται.
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Presentación menú Teka Home
El nuevo sistema Teka Home le permite conec-
tar diferentes electrodomésticos compatibles  a 
través de la APP Teka Home (disponible para 
iOS y Android). Con este nuevo sistema, será 
capaz de iniciar cocinados de forma remota o 
visualizar en tiempo real el estado de funciona-
miento de su horno.


Mediante un sencillo proceso que se explicará 
en los siguientes apartados, usted vinculará el 
horno y la APP  para poder  realizar las acciones 
que se describirán posteriormente.


Descargué la APP de Teka Home® a través de 
los siguientes códigos QR:


 ATENCIÓN


Si no fuese capaz de leer estos códigos QR, 
acceda desde el navegador de su disposi-
tivo a las siguientes URL para acceder a la 
descarga de la APP:


Android: android.teka.com


Apple: ios.teka.com


 ATENCIÓN


La APP Teka Home® sólo será compatible 
con las siguientes versiones de sistema ope-
rativo:


•  Android 8, 9, 10, 11 y posteriores


•  iOS 13, 14 y posteriores


Los productos conectados Teka Home ope-
ran en la banda Wi-Fi de 2.4 GHz bajo están-
dar 802.11 b/g/n. Asegúrese que está activa 
en su router. 


En los siguientes apartados, le guiaremos para 
configurar su horno y disfrutar de todas las op-
ciones que este nuevo sistema le ofrece.


Uso de Teka Home


FUNCIONES DEL HORNO


Además de las funciones tradicionales de coci-
nado y programas automáticos (explicadas en 
apartados anteriores), usted puede confi gurar 
el horno para iniciar estos cocinados en modo 
remoto desde la APP y visualizar en tiempo real 
el estado de trabajo del horno.
En esta guía nos centraremos en explicarle y 
darle consejos útiles para confi gurar adecuada-
mente el horno y su vinculación con la APP, así 
como el inicio de cocinados en remoto. 


ACCESO Y VINCULACION HORNO-APP


Encienda el horno tocando la tecla ON/OFF. 
Gire el mando izquierdo hasta que la función 
(  ) aparezca centrada en el dial de la pantalla:


OK 


Confi rme la selección pulsando la tecla OK, 
y seguidamente se mostrará una pantalla de 
bienvenida a la función: 







4 Guía de Uso


OK 


Tras la pantalla de bienvenida, utilice las teclas 
touch  y  para navegar por el menú. En 
la pantalla se le indicaran las fl echas de retroce-
so , para salir del menú Teka Home y volver 
al menú principal del horno, y avance , para 
continuar a la pantalla que permite iniciar el pro-
ceso de emparejamiento con la APP. 


OK 


VINCULACIÓN DE HORNO Y APP


Tras la pantalla de bienvenida, se mostrará la 
pantalla desde la que podrá iniciar el empareja-
miento entre horno y APP:


CONNECT TO MOBILE (APP)


OK 


Pulse la tecla touch  para iniciar el proceso 
de emparejamiento. Cuando se haya iniciado el 
proceso, durante el periodo de emparejamiento 
en el horno se mostrará la siguiente pantalla:


OK 


A partir de ese momento, siga las instrucciones 
en la APP que le guiaran paso a paso para com-
pletar el proceso.
Cuando el proceso se haya completado visua-
lizará una doble confi rmación, tanto en la APP 
como en el horno, dónde se mostrará la si-
guiente pantalla:


OK 


Desde esta pantalla pulse la tecla touch  o 
espere algunos segundos para volver al menú 
principal del horno automáticamente.
Una vez que el horno esté conectado a la red 
inalámbrica seleccionada, en pantalla siempre 
se mostrará el pictograma Wi-Fi indicando que 
la conexión está activa:
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OK 


Desde ese instante, el horno estará listo para 
poder lanzar cocinados desde la APP.


 INFORMACIÓN


El  proceso de conexión puede tardar hasta 
60 segundos desde que inicia el proceso. 
En el caso de que no se completará por 
cualquier causa, se notifi cará en la pantalla 
de ambos dispositivos, horno y APP


Problemas de conexión y notifi cación de errores


ERROR AL VINCULAR HORNO Y APP


Existe la posibilidad de que cuando se esté rea-
lizando el proceso de vinculación entre horno y 
APP, se produzca algún error que lo imposibilite. 
Para facilitar la detección del problema, se ha 
incorporado un sencillo sistema de notificación 
de errores que le guiará para identificarlo y, re-
pararlo.


Si durante el proceso mencionado se produce 
cualquier problema, en la pantalla se le indicará 
mediante un código el error (Ex) que ha causa-
do el fallo:


ERROR: E3


OK 


Puede consultar la lista completa de errores 
en la tabla de la página siguiente para tratar de 
identifi car el problema.
Para salir de la pantalla mostrada, pulse la te-
cla touch  para volver al menú principal del 
horno.


ERRORES DE CONEXIÓN CUANDO LA 
VINCULACIÓN HA SIDO ESTABLECIDA 


Puede darse el caso de que una vez que su 
horno se haya vinculado con la APP correcta-
mente, se pierda la conexión con la red Wi-Fi 
configurada. En ese caso, dejará de mostrarse 
en la pantalla el símbolo Wi-Fi.


 ATENCIÓN


Si se perdiera la conexión con la red Wi-Fi 
confi gurada, el horno volverá a intentar co-
nectarse a la misma red automáticamente 
cuando vuelva a estar disponible.


Si el sistema no fuera capaz de recuperarse, 
puede tratar de reconectarlo manualmente 
accediendo al menú Teka Home.


Para restablecer manualmente la conexión, 
acceda desde el menú principal a Teka Home. 
Cuando acceda en estas circunstancias se 
mostrará la siguiente pantalla:
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PLEASE WAIT (APROX. 1 MINUTE)


SYSTEM STATUS RECONNECTING


OK 


El horno, de forma automática, tratará de reco-
nectarse a la red Wi-Fi confi gurada previamente. 
En el caso de completar el proceso satisfacto-
riamente, se mostrará un mensaje de conexión 
correcta.
En la página siguiente se muestra una tabla con 
la relación completa de errores que se pueden 
mostrar y una posible solución a los mismos.
Por otra parte, si el horno no pudiera realizar la 
reconexión de forma automática, se mostrará el 
error que causa el problema.
En estas condiciones, tendrá las siguientes op-
ciones:


PRESS OK TO RECONFIGURE


SYSTEM STATUS


OK 


• Pulsar la tecla touch  para borrar la con-
fi guración de Wi-Fi actual y confi gurar una 
nueva red.


 INFORMACIÓN


Utilice esta opción si ha cambiado cualquier 
parámetro de su red Wi-Fi actual (Por ejem-
plo, cambio de contraseña o SSID) o desea 
utilizar una red Wi-Fi nueva.


• Pulsar la tecla touch  para salir del menú 
Teka home con la confi guración actual. En 
este caso se mantendrá la confi guración 
actual y el sistema tratará de reconectar a 
la red Wi-Fi guardada.


Restaurar valores de fábrica
En el caso de desear restaurar la confi guración 
de fábrica del horno, borrando cualquier confi -
guración de usuario, centre en el dial del menú 
principal el pictograma “RESET” y acceda con 
la tecla touch .


RESET


OK 


Una vez en este menu, pulse la tecla touch         
 para borrar todos los datos y devolver el 


horno a la confi guración de fábrica:


OK 


PRESS OK TO DELETE ALL USER DATA


RESTORE FACTORY SETTINGS


RESET


Cuando se complete el proceso, volverá a la 
pantalla de confi guración de la hora.
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Listado completo de errores asociados a Teka Home
ERROR TIPO DE ERROR POSIBLE SOLUCIÓN


1
Fallo en el sistema de gestión de co-
municaciones


Reintente la operación en unos minutos. Si el 
problema persiste, restaure valores de fábrica y 
realice la confi guración nuevamente.


2
La contraseña de la red WiFi intro- 
ducida es incorrecta


Reinicie el proceso de confi guración de un nuevo 
horno dentro de la APP de TekaHome.


3
Demasiados dispositivos conecta- 
dos en tu red WiFi


Desconecte alguno de los dispositivos conec- 
tados a su red WiFi. Si el problema persiste, 
reinicie su router. Si el problema persiste, con- 
tacte con su proveedor de Internet.


4 Red WiFi no detectada


Compruebe que su horno se encuentra den- tro 
del radio de alcance de su router. Pruebe a com-
probar con su teléfono móvil desde la ubi- cación 
del horno que la señal de su red WiFi es buena.


5, 6, 7
Error en el proceso de confi gura- 
ción de tu horno conectado


Reinicie el proceso de confi guración de un nuevo 
horno dentro de la APP de TekaHome.


8
Confi guración WiFi no encontrada en 
el horno


Acceda a través de la APP de TekaHome a con-
fi gurar tu horno conectado.


9 Error al registrar el dispositivo
Reintente la operación tras unos 30 minutos. Si 
el problema persiste, contacte con el SAT


B
Error en hardware de comunicacio- 
nes


Reintente la operación tras unos 30 minutos. Si 
el problema persiste, contacte con el SAT


A, C Error de comunicación


“Compruebe que otro dispositivo conectado a 
su red WiFi se conecta a internet. En caso de 
que el otro dispositivo funcione reintente   la ope-
ración. Si el problema persiste, restaure valores 
por defecto y realice la confi guración nuevamen-
te.
Si el  otro  dispositivo  no  funciona  reinicie  su 
router o contacte con su proveedor de Internet.”


D Desconexión súbita de tu red WiFi
Reinicie su router. En caso de que el problema 
no se resuelva contacta con su proveedor de 
Internet.
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Apresentação do menu Teka Home
O novo sistema Teka Home permite-lhe ligar-
se a diferentes eletrodomésticos compatíveis 
através da aplicação Teka Home (disponível 
para iOS e Android). Com o novo sistema, será 
possível começar a cozinhar de forma remota 
ou obter uma imagem em tempo real do visor 
do seu forno.


Através de um processo simples descrito 
abaixo, pode emparelhar o forno à aplicação de 
forma a conseguir realizar as ações descritas 
acima.


Descarregar a app Teka Home® através dos 
seguintes códigos QR:


Saber mais Saber mais


 ATENÇÃO


Caso não consiga ler os códigos QR, aceda 
a um dos seguintes URL através do nave-
gador do seu dispositivo para descarregar 
a aplicação:


Android: android.teka.com


Apple: ios.teka.com


 ATENÇÃO


A aplicação Teka Home® apenas é compatí-
vel com os seguintes sistemas operativos:


•  Android 8, 9, 10, 11 e posterior


•  iOS 13, 14 e posterior


Os produtos ligados Teka Home funciona a 
uma largura de banda Wi-Fi de 2,4 GHz de 
norma 802.11 b/g/n. Certifique-se de que 
tem estas características no seu router.


As seguintes secções oferecem instruções so-
bre como configurar o seu forno e desfrutar de 
todas as opções disponibilizadas pelo novo sis-
tema.


Utilização do Teka Home


FUNÇÕES DO FORNO


Para além das funções tradicionais e dos pro-
gramas automáticos (explicados nas secções 
anteriores), agora pode utilizar a aplicação para 
programar o seu forno para que comece a coz-
inhar remotamente e obter uma imagem em 
tempo real do visor do seu forno.
O presente guia explica e oferece dicas úteis 
sobre como confi gurar o seu forno e emparel-
har com a aplicação. Esclarece, também, sobre 
como começar a cozinhar remotamente. 


Emparelhamento e acesso à aplicação do 
forno


Ligue o forno premindo o botão ON/OFF (ligar/
desligar). Rode o controlo do lado esquerdo até 
a função ( ) aparecer no centro do mostrador 


no ecrã:


OKOKK


Confi rmar a seleção ao premir OK. A men-
sagem de boas-vindas à função é apresentada 
no ecrã: 
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OKOOKK


Depois da mensagem de boas-vindas, utilize as 
teclas táteis  e  para deslizar através do 
menu. O ecrã exibe as setas para trás,  para 
sair do menu Teka Home e voltar ao menu prin-
cipal do forno, e as setas para a frente,  para 
continuar para o ecrã que lhe permite iniciar o 
emparelhamento com a aplicação. 


EMPARELHAR O FORNO E A APLICAÇÃO


Depois do ecrã de boas-vindas, o ecrã exibido 
em seguida é onde pode iniciar o emparelha-
mento entre o forno e a aplicação.


LIGAR AO TELEMÓVEL (APLICAÇÃO)LIGGAARR AAO TELEMMÓÓVEL (AAPPL ÇÇ


OKOOKK
Prima a tecla tátil  para iniciar o processo 
de emparelhamento. Assim que o processo seja 
iniciado, e enquanto o emparelhamento é reali-
zado, é exibido o seguinte ecrã no forno:


OKOKK


Em seguida, siga as instruções indicadas na 
aplicação. Estas irão guiá-lo passo a passo 
através de todo o processo.
Após conclusão do processo, é exibida uma 
dupla confi rmação. Tanto a aplicação como o 
forno irão exibir o seguinte ecrã:


OKOOKK


A partir deste ecrã, prima a tecla tátil  ou 
aguarde alguns segundos para voltar ao ecrã 
principal do forno automaticamente.
Assim que o forno esteja ligado à rede sem fi os 
selecionada, é exibido o símbolo de Wi-Fi que 
indica que a ligação está ativa.
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OK 


A partir deste momento, o forno está preparado 
para começar a cozinhar através de processos 
iniciados através da aplicação.


 INFORMAÇÃO


O processo de ligação pode demorar até 
60 segundos desde o início do processo. 
Se, por algum motivo, este não for concluí-
do, é exibida uma mensagem no forno e na 
aplicação.


Problemas de ligação e notifi cações de erro


ERRO AO EMPARELHAR O FORNO E A 
APLICAÇÃO


Durante o processo de emparelhamento entre 
a APP e o forno, pode ocorrer um erro que não 
permite a conclusão do emparelhamento. Para 
ajudar a encontrar o problema, foi integrado um 
sistema simples de notificação de erro. Isto irá 
ajudá-lo a identificar e a corrigir o erro.


Caso surja algum problema ao longo do pro-
cesso de emparelhamento, irá surgir no ecrã 
um código de erro (Ex) relativo ao motivo da 
falha:


ERRO: E3ERRRRO EE3


OK 


A lista completa de erros é fornecida na tabela 
da página seguinte para ajudar a identifi car o 
problema.
Para sair do ecrã, prima a tecla tátil  para 
voltar ao menu principal do forno.


ERROS DE LIGAÇÃO APÓS REALIZAÇÃO 
DO EMPARELHAMENTO 


Existe a possibilidade de, depois do emparel-
hamento com a aplicação ter sido realizado, a 
ligação à rede Wi-Fi configurada seja perdida. 
Neste caso, o símbolo do Wi-Fi deixa de ser 
exibido no ecrã.


 ATENÇÃO


Se a ligação à rede Wi-Fi confi gurada for 
perdida, o forno irá tentar automaticamente 
voltar a estabelecer a ligação à mesma rede 
assim que esta volte a estar disponível.


Caso o sistema não consiga restabelecer a 
ligação automaticamente, tente estabelecer 
esta ligação de forma manual através do 
menu Teka Home.


Para restaurar a ligação de forma manual, 
aceda a Teka Home a partir do menu principal. 
Ao tentar o acesso nestes casos, é exibido o 
seguinte ecrã:
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AGUARDE (APROX. 1 MINUTO)AGGUUAARRDDE (AAA RROOXX 11 MINUUTO)( )


ESTADO DO SISTEMAESTAADDO DDOO SSISST A LIGARA LLIGGAAR


OK 


O forno irá tentar automaticamente voltar a es-
tabelecer a ligação à rede Wi-Fi confi gurada an-
teriormente. Caso este processo seja concluído 
com sucesso, é exibida uma mensagem de li-
gação bem-sucedida.
É exibida uma tabela na página seguinte com a 
lista completa de possíveis erros e a respetiva 
solução para cada um deles.
Se o forno não conseguir voltar a estabelecer 
a ligação automaticamente, será exibido o erro 
responsável pelo problema.
Nestes casos, estão disponíveis as seguintes 
opções:


• Prima a tecla tátil  para eliminar as 
defi nições de Wi-Fi existentes e confi gurar 
uma nova rede.


PRIMA OK PARA VOLTAR A CONFIGURARPRIMMA OOK PPARAA VVOOLTTAARR AA


ESTADO DO SISTEMAESSTAADDO DDO SSIS


OK 


 INFORMAÇÃO


Utilize esta opção caso algum dos parâmet-
ros da atual rede de Wi-Fi tenha sido al-
terado (por exemplo, nova palavra-passe 
ou SSID) ou para alterar a ligação para uma 
nova rede Wi-Fi.


• Prima a tecla tátil  para sair do menu 
Teka Home e gravar as defi nições ex-
istentes. As defi nições existentes serão 
guardadas e o sistema irá tentar voltar a 
estabelecer a ligação à rede Wi-Fi guarda-
da no sistema.


Repor defi nições de fábrica
Para repor as defi nições de fábrica do forno 
e eliminar as defi nições de qualquer utilizador, 
coloque o símbolo "REPOR" no mostrador do 
menu principal ao centro e aceda através da 
tecla tátil .


REPORREPOR


OK 


Neste menu, prima a tecla tátil  para eliminar 
todos os dados e repor as defi nições de fábrica 
do forno.


OKOK


PRIMA OK PARA ELIMINAR TODAS AS INFORMAÇÕES DOS UTILIZA-PRRIMMA OK ARRA ELIM NAAR TODDAS AS INF RMAÇÇÕES DOOS UTTIL
DORESDORES


REPOR DEFINIÇÕES DE FÁBRICAEPORR DDEEFINNIÇÇÕÕEESS DEE FFÁÁBRIC


REPORREPO


Assim que o processo fi que concluído, é ex-
ibido o ecrã de defi nições da hora.
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Lista completa de erros associados ao Teka Home
ERRO TIPO DE ERRO POSSÍVEL SOLUÇÃO


1
Erro no sistema de gestão de comu-
nicações


Tente novamente daqui a alguns minutos. Se o 
problema persistir, reponha as defi nições de fá-
brica e repita o processo de confi guração.


2
Introduzida palavra-passe do Wi-Fi 
incorreta


Reinicie o processo de confi guração de um novo 
forno na aplicação Teka Home.


3
Demasiados dispositivos ligados à 
sua rede Wi-Fi


Desligue alguns dos dispositivos ligados à sua 
rede Wi-Fi. Se o problema persistir, reinicie o seu 
router. Se o problema persistir, contacte o seu 
fornecedor de serviços de internet.


4 Rede Wi-Fi não detetada


Confi rme que o forno está dentro do alcance do 
router. Tente utilizar o telemóvel a partir da lo-
calização do forno para confi rmar que o sinal de 
Wi-Fi alcança o forno.


5, 6, 7.
Erro no processo de confi guração 
do seu forno


Reinicie o processo de confi guração de um novo 
forno na aplicação Teka Home.


8
Defi nições de Wi-Fi não encontradas 
no forno


Utilize a aplicação Teka Home para confi gurar o 
seu forno.


9 Erro ao registar o dispositivo
Tente novamente em 30 minutos. Se o problema 
persistir, contacte o Serviço técnico


B Erro nas comunicações de hardware
Tente novamente em 30 minutos. Se o problema 
persistir, contacte o Serviço técnico


A, C Erro de comunicação


"Verifi que se outros dispositivos ligados à rede 
Wi-Fi têm acesso à internet. Caso os outros dis-
positivos estejam a funcionar corretamente, rep-
ita a operação. Se o problema persistir, reponha 
as defi nições predefi nidas e repita o processo de 
confi guração.
Se os outros dispositivos não funcionarem cor-
retamente, reinicie o router ou contacte o seu 
fornecedor de serviços de internet".


D Perda de ligação súbita à rede Wi-Fi
Reinicie o router. Se o problema persistir, con-
tacte o seu fornecedor de serviços de internet.
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Presentation of the Teka Home menu
The new Teka Home system allows you to con-
nect different compatible domestic appliances 
via the Teka Home APP (available for iOS and 
Android). With the new system, you will be able 
to start cooking remotely or obtain a real-time 
display of the operating state of your oven.


Using a simple process which is described be-
low, you can pair the oven and the APP in order 
to perform the actions described above.


Download the Teka Home® App using the fol-
lowing QR codes:


Discover more Discover more


 WARNING


if you are unable to read the QR codes, go to 
one of the following URLs from the browser 
of your device to download the APP:


Android: android.teka.com


Apple: ios.teka.com


 WARNING


The Teka Home® APP is only compatible 
with the following operating systems:


•  Android 8, 9, 10, 11 and later


•  iOS 13, 14 and later


The products connected to Teka Home oper-
ate on the 2.4 GHz Wi-FI band under stand-
ard 802.11 b/g/n. Make sure that this is ac-
tive in your router.


The following sections provide guidance on how 
to configure your oven and enjoy all the options 
offered by the new system.


Use of Teka Home


OVEN FUNCTIONS


In addition to the traditional cooking functions 
and automatic programmes (explained in ear-
lier sections), you can now use the APP to pro-
gramme your oven to start cooking remotely, 
and obtain a real-time display of the operating 
state of your oven.
This guide explains and offers useful tips on how 
to correctly confi gure your oven and pair it to 
the APP. It also shows you how to start cooking 
remotely. 


OVEN-APP PAIRING AND ACCESS


Switch on the oven by pressing the ON/OFF but-
ton. Turn the left-hand control until the function 
( ) appears in the centre of the dial on the 
screen:


OK 


Confi rm the selection by pressing OK. The Wel-
come to the function screen is displayed: 
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OK 


After the Welcome screen, use touch keys 
 and  to scroll through the menu. The 


screen displays the back arrows  to exit the 
Teka Home menu and return to the main oven 
menu, and forward arrows  to continue to the 
screen which allows you to start the pairing with 
the APP. 


OK 


PAIRING OVEN AND APP


After the welcome screen, the next screen dis-
played is where you can start the pairing of the 
oven and the APP:


CONNECT TO MOBILE (APP)


OK 


Press touch key  to start the pairing pro-
cess. Once the process has started, and while 
the pairing takes place, the following screen is 
displayed on the oven:


OK 


Next, follow the instructions in the APP. These 
will guide you step by step through the process.
On completion of the process, a double confi r-
mation is displayed. Both the APP and the oven 
display the following screen:


OK 


From this screen, press touch key  or wait a 
few seconds to return to the oven main screen 
automatically.
Once the oven has been connected to the se-
lected wireless network, the Wi-Fi symbol is dis-
played, indicating that the connection is active:


OK 
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From now on, the oven is ready to start cooking 
processes launched from the APP.


 INFORMATION


The connection process may take up to 60


seconds from the start of the process. If for 
any reason it is not concluded, a message 
is displayed on both the oven and the APP 
screen.


Connection problems and notifi cation of errors


ERROR ON PAIRING OVEN AND APP


During the oven-APP pairing process, an error 
may occur which prevents the completion of the 
pairing. To help find the problem, a simple error 
notification system has been incorporated in the 
system. This will help you identify and repair the 
error.


If a problem occurs during the pairing process, 
this is indicated on the screen with an error code 
(Ex) for the error which has caused the fault:


ERROR: E3


OK 


The full list of errors is given in the table on the 
following page to help you identify the problem.
To exit the screen, press touch key  to return 
to the main oven menu.


CONNECTION ERRORS AFTER PAIRING 
HAS BEEN ESTABLISHED 


It is possible that after the oven has been cor-
rectly paired to the APP, the connection to the 
configured Wi-Fi network is lost. In this case, 
the Wi-Fi symbol is no longer displayed on the 
screen.


 WARNING


If the connection to the confi gured Wi-Fi net-
work is lost, the oven will automatically try 
to reconnect to the same network when it 
becomes available again.


If the system is not able to recover, try re-
connecting manually using the Teka Home 
menu.


To restore the connection manually, go to Teka 
Home from the main menu. When access-
ing under these circumstances, the following 
screen is displayed:


PLEASE WAIT (APPROX. 1 MINUTE)


SYSTEM STATUS RECONNECTING


OK 


The oven will automatically try to reconnect to 
the previously confi gured Wi-Fi network. If the 
process is satisfactorily concluded, a connec-
tion correct message is displayed.
A table is shown on the following page with a full 
list of possible errors and a solution for these.
If the oven is unable to reconnect automatically, 
the error causing the problem is displayed.
In these circumstances, the following options 
are available:
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PRESS OK TO RECONFIGURE


SYSTEM STATUS


OK 


• Press touch key  to delete the existing 


Wi-Fi settings and to confi gure a new net-
work.


 INFORMATION


Use this option if any parameter of the cur-
rent Wi-Fi network has changed (e.g. new 
password or SSID) or to change to a new 
Wi-Fi network.


• Press touch key  to exit the Teka Home 
menu with the existing settings. The exist-
ing settings will be stored and the system 
will try to reconnect to the Wi-Fi network 
saved in the system.


Restore factory settings
To restore the oven factory settings, and delete 
any user settings, place the “RESET” symbol on 
the main menu dial in the centre, and enter us-
ing touch key .


RESET


OK 


In this menu, press touch key  to delete all 
the data and to restore the oven to the factory 
settings:


OK 


PRESS OK TO DELETE ALL USER DATA


RESTORE FACTORY SETTINGS


RESET


On completion of the process, the time settings 
screen is displayed.
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Complete list of errors associated with Teka Home
ERROR ERROR TYPE POSSIBLE SOLUTION


1
Error in communications manage-
ment system


Try again in a few minutes. If the problem per-
sists, restore the factory settings and repeat the 
confi guration process.


2 Incorrect WiFi password entered
Reboot the confi guration process for a new oven 
in the Teka Home APP.


3
Too many devices connected to your 
WiFi network


Disconnect some of the devices connected to 
your WiFi network. If the problem persists, re-
boot your router. If the problem persists, contact 
your Internet provider.


4 WiFi network not detected


Check that the oven is within the range of your 
router. Try using your mobile phone from the 
oven location to confi rm that the WiFi network 
signal reaches the oven.


5, 6, 7.
Error in the confi guration process of 
your oven


Reboot the confi guration process for a new oven 
in the Teka Home APP.


8 WiFi settings not found in oven Use the Teka Home APP to confi gure your oven.


9 Error on registering the device
Try again after 30 minutes. If the problem per-
sists, contact the Technical Service


B Error in hardware communications
Try again after 30 minutes. If the problem per-
sists, contact the Technical Service


A, C Communication error


“Check that other devices connected to the WiFi 
network are connected to Internet. If the other 
devices work correctly, repeat the operation. If 
the problem persists, restore the default settings 
and repeat the confi guration process.
If the other devices do not work correctly, reboot 
your router or contact your Internet provider.”


D
Sudden disconnection from your 
WiFi network


Reboot the router. If the problem persists, con-
tact your Internet provider.
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Présentation du menu de l’application Teka Home
Le nouveau système de Teka Home vous per-
met de connecter différents appareils électro-
ménagers compatibles via l'application Teka 
Home (disponible pour iOS et Android). Grâce à 
ce nouveau système, vous pourrez commencer 
la cuisson de vos plats à distance ou obtenir un 
affi chage en temps réel de l'état de fonctionne-
ment de votre four.


Vous pouvez appairer le four et l'application afi n 
d'effectuer les actions décrites ci-dessus en uti-
lisant le processus simple décrit ci-dessous.


Téléchargez l'application Teka Home® en uti-
lisant les codes QR suivants :


Plus d’informations Plus d’informations


 AVERTISSEMENT


si vous ne parvenez pas à lire les codes 
QR, accédez à l'une des URL suivantes à 
partir du navigateur de votre appareil pour 
télécharger l'application :
Android : android.teka.com
Apple : ios.teka.com


 AVERTISSEMENT


L'application Teka Home® est uniquement 
compatible avec les systèmes d'exploitation 
suivants :
•  Android 8, 9, 10, 11 et versions ultérieures


•  iOS 13, 14 et versions ultérieures
Les produits connectés à Teka Home fonc-
tionnent sur la bande Wi-fi de 2,4 GHz, selon 
la norme 802.11 b/g/n. Assurez-vous qu’il 
soit activé dans votre routeur.


Les sections suivantes vous expliquent com-
ment configurer votre four et profiter de toutes 
les options mises à votre disposition grâce au 
nouveau système.


Utilisation de l’application Teka Home
FONCTIONS DU FOUR


En plus des fonctions de cuisson traditionnelles 
et des programmes automatiques (expliqués 
dans les sections précédentes), vous pouvez 
désormais utiliser l'application pour program-
mer votre four pour commencer la cuisson à 
distance et obtenir un affi chage en temps réel 
de l'état de fonctionnement de votre four.
Ce guide explique et offre des conseils utiles sur 
la façon de confi gurer correctement votre four et 
de l’appairer avec l'application. Ce guide vous 
montre également comment commencer à cui-
siner à distance. 


APPAIRER LE FOUR AVEC L’APPLICATION 
ET ACCÈS


Allumez le four en appuyant sur le bouton ON/
OFF (marche/arrêt). Tournez le bouton de ré-


glage de gauche jusqu'à ce que la fonction 
( ) apparaisse au centre du cadran affi ché sur 
l'écran :


OK 


Confi rmez la sélection en appuyant sur OK. 
L'écran Bienvenue dans la fonction s'affi che : 
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HOME


OK 


Une fois que l'écran de Bienvenue est affi ché, 
utilisez les touches tactiles  et  pour faire 
défi ler le menu. L'écran affi che la fl èche « Retour 
»  qui peut être utilisée pour quitter le menu 
de l’application Teka Home et revenir au menu 
principal du four, et la fl èche « Avant »  qui 
peut être utilisée pour passer à l'écran qui vous 
permet de lancer l'appairage avec l'application. 


OK 


APPAIRER LE FOUR ET L'APPLICATION


Après l’affi chage de l'écran Bienvenue, l'écran 
affi ché suivant est celui où vous pouvez lancer 
l'appairage du four et de l'application :


CONNEXION À UN TÉLÉPHONE PORTABLE (APPLICA-COONNNNEXION À UN TÉLÉÉPHHONE PORR


OK 


Appuyez sur la touche tactile  pour lancer 
le processus d'appairage. L'écran suivant 
s'affi che sur le four une fois le processus lancé 
et pendant le processus d’appairage :


OK 


Ensuite, suivez les instructions de l'application. 
Celles-ci vous guideront étape par étape tout au 
long du processus.
Une double confi rmation s'affi che à la fi n du pro-
cessus. L'application et le four affi chent l'écran 
suivant :


OK 


Appuyez sur la touche tactile  sur cet écran 
ou attendez quelques secondes pour revenir 
automatiquement à l'écran principal du four.
Une fois le four connecté au réseau sans fi l 
sélectionné, le symbole Wi-Fi s'affi che pour in-
diquer que la connexion est active :







20 Mode d'emploi


OK 


Le four est prêt à lancer les processus de cuis-
son lancés depuis l'application.


 INFORMATIONS


Le processus de connexion peut prendre 
jusqu'à 60 secondes à compter du début du 
processus. Si, pour une raison quelconque, 
la connexion n’est pas établie, un message 
s'affi che à la fois sur le four et sur l'écran de 
l’application.


Problèmes de connexion et notifi cation des erreurs


ERREUR LORS DE L’APPAIRAGE DU 
FOUR ET DE L'APPLICATION


Une erreur peut se produire et l’appairage peut 
échoué pendant le processus d’appairage du 
four et de l’application. Un simple système de 
notification d'erreur a été intégré au système afin 
de vous aider à trouver la raison du problème. 
Ces notifications vous permettront d’identifier et 
de résoudre le problème.


Si un problème survient pendant le processus 
d'appairage, le problème est indiqué à l'écran 
avec un code d'erreur (Ex) :


ERREUR : E3RRREEUURR :


OK 


La liste complète des erreurs est présentée 
dans le tableau de la page suivante afi n de vous 
aider à identifi er le problème.
Appuyez sur la touche tactile  pour quitter 
l'écran et pour revenir au menu principal du four.


ERREURS DE CONNEXION APRÈS QUE 
L’APPAIRAGE AIT ÉTÉ EFFECTUÉ 


Il est possible que la connexion au réseau Wi-
Fi configuré soit perdue après que le four ait 
été correctement appairé avec l'application. Si 
c’est le cas, le symbole Wi-Fi n'est plus affiché 
à l'écran.


 AVERTISSEMENT


Si la connexion au réseau Wi-Fi confi guré 
est perdue, le four essaiera automatique-
ment de se reconnecter au même réseau 
lorsqu'il redeviendra disponible.


Si le système ne parvient pas se reconnect-
er, essayez de reconnecter le four manuelle-
ment à l'aide du menu de l’application Teka 
Home.


Pour restaurer manuellement la connexion, ac-
cédez à Teka Home à partir du menu principal. 
L'écran suivant s'affi che lorsque la connexion 
est effectuée manuellement :
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VEUILLEZ PATIENTER (ENV. 1 MINUTE)VEUUILLLEZ PPAATIEENNTTEERR (ENNV 1 MM( )


ÉTAT DU SYSTÈMEÉTAATT DDU SSYYSSTÈ RECONNEXION ENRECOONNNNEXIONN EN


OK 


Le four essaiera automatiquement de se recon-
necter au réseau Wi-Fi précédemment confi g-
uré. Un message indiquant que la connexion a 
été effectuée avec succès s'affi che si la connex-
ion a été établie.
Le tableau présenté à la page suivante présente 
la liste complète des erreurs potentielles et des 
solutions pour chacune d’entre elles.
Si le four ne parvient pas à se reconnecter au-
tomatiquement, l'erreur à l'origine du problème 
s'affi che.
Si c’est le cas, les options suivantes peuvent 
être utilisées :


• Appuyez sur la touche tactile  pour 
supprimer les paramètres Wi-Fi existants et 


confi gurer un nouveau réseau.


APPUYEZ SUR OK POUR RECONFIGURERAPPPUUYEZ SUR OOKK POUURR RRE


ÉTAT DU SYSTÈMEÉÉTTAATT DU SYSSTTÈ


OK 


 INFORMATIONS


Utilisez cette option si un paramètre du ré-
seau Wi-Fi actuel a changé (par exemple, 
nouveau mot de passe ou SSID) ou pour 
utiliser un nouveau réseau Wi-Fi.


• Appuyez sur la touche tactile  pour quit-
ter le menu de Teka Home en conservant 
les paramètres existants. Les paramètres 
existants seront stockés et le système ten-
tera de se reconnecter au réseau Wi-Fi en-
registré dans le système.


Restaurer les paramètres d'usine
Pour restaurer les paramètres d'usine du four et 
supprimer les paramètres utilisateur, placez le 
symbole « RESET » (Réinitialiser) sur le cadran 
du menu principal au centre et confi rmez à l'aide 
de la touche tactile .


RÉINIT IALISERIT IALI


OK 


Une fois que ce menu est affi ché, appuyez sur 
la touche tactile  pour supprimer toutes les 
données et restaurer les paramètres d'usine du 
four :


OK 


APPUYER SUR OK POUR SUPPRIMER TOUTES LES DONNÉES APPPUYYERR SUR OK PPO R SSUPPRRIMMER TOU S LES DONNÉES 
UTILISATEURUTILISATEUR


RESTAURER LES PARAMÈTRES D'USINEAURREERR LESS PPAARAMÈTTRRESS D'U


RÉINIT IALISERINIT IAL


L’écran pour régler l’horloge s’affi cher lorsque 
ce processus est terminé.
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Liste complète des erreurs concernant Teka Home
ERREUR TYPE D'ERREUR SOLUTION POSSIBLE


1
Erreur dans le système de gestion 
des communications


Réessayez dans quelques minutes. Res-
taurez les paramètres d'usine et répétez le 
processus de confi guration si le problème 
persiste.


2
Le mot de passe WiFi saisi est incor-
rect


Redémarrez le processus de confi guration 
d'un nouveau four dans l'application Teka 
Home.


3
Trop d'appareils sont connectés à 
votre réseau WiFi


Déconnectez certains des appareils connec-
tés à votre réseau WiFi. Redémarrez votre 
routeur si le problème persiste. Contactez 
votre fournisseur d'accès Internet si le prob-
lème persiste.


4 Le réseau WiFi n’est pas détecté


Assurez-vous que le four soit à portée de vo-
tre routeur. Utiliser votre téléphone portable 
depuis l'emplacement où se trouve le four 
pour vous assurer que le signal du réseau 
WiFi atteigne le four.


5, 6, 7.
Erreur dans le processus de confi gu-
ration de votre four


Redémarrez le processus de confi guration 
d'un nouveau four dans l'application Teka 
Home.


8
Les paramètres Wi-Fi sont introuva-
bles dans le four


Utilisez l'application Teka Home pour confi g-
urer votre four.


9
Erreur lors de l'enregistrement de 
l'appareil


Réessayez dans 30 minutes. Contactez le 
service technique si le problème persiste


B
Erreur au niveau des communica-
tions matérielles


Réessayez dans 30 minutes. Contactez le 
service technique si le problème persiste


A, C Erreur de communication


« Assurez-vous que les autres appareils con-
nectés au réseau WiFi soient connectés à 
Internet. Si les autres appareils fonctionnent 
correctement, répétez le processus. Restau-
rez les paramètres par défaut et répétez le 
processus de confi guration si le problème 
persiste.
Si les autres appareils ne fonctionnent pas 
correctement, redémarrez votre routeur ou 
contactez votre fournisseur d'accès Internet. 
»


D
Déconnexion soudaine de votre ré-
seau WiFi


Redémarrez le routeur. Contactez votre four-
nisseur d'accès Internet si le problème per-
siste.
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Präsentation des Teka Home-Menüs
Mit dem neuen Teka Home System können 
Sie verschiedene kompatible Haushaltsgeräte 
über die App Teka Home (für iOS und Android) 
verbinden. Mit diesem neuen System können 
Sie einen Garvorgang aus der Ferne starten 
oder sich in Echtzeit den Betriebszustand Ihres 
Ofens anzeigen lassen.


Mit dem im Folgenden beschriebenen einfachen 
Verfahren können Sie dazu den Ofen und die 
APP koppeln.


Laden Sie sich die App Teka Home® durch 
Einscannen eines der folgenden QR-Codes 
herunter:


Mehr erfahren Mehr erfahren


 WARNHINWEIS


Falls Sie die QR-Codes nicht einlesen kön-
nen, rufen Sie eine der folgenden URLs 
im Browser Ihres Geräts auf, um die APP 
herunterzuladen:


Android: android.teka.com


Apple: ios.teka.com


 WARNHINWEIS


Die Teka Home®-APP ist nur mit den folgen-
den Betriebssystemen kompatibel:


•  Android 8, 9, 10, 11 und später


•  iOS 13, 14 und später


Die an Teka Home angeschlossenen Geräte 
funktionieren auf dem 2,4-GHz-Wi-FI-Band 
entsprechend dem Standard 802.11 b/g/n. 
Überprüfen Sie, dass dies in Ihrem Router 
ebenfalls aktiv ist.


Die folgenden Abschnitte enthalten Anleitungen 
zur Konfiguration Ihres Ofens und zur Nutzung 
aller Vorzüge des neuen Systems.


Verwendung von Teka Home
OFENFUNKTIONEN


Zusätzlich zu den (in den vorherigen Abschnit-
ten erläuterten) traditionellen Garfunktionen und 
Automatikprogrammen können Sie nun über 
diese APP Ihren Ofen so programmieren, dass 
er den Garvorgang aus der Ferne startet und Sie 
seinen Betriebszustand in Echtzeit angezeigt 
bekommen.
Diese Anleitung erklärt und bietet nützliche 
Tipps, wie Sie Ihren Ofen richtig konfi gurieren 
und mit der APP koppeln. Sie zeigt Ihnen auch, 
wie Sie den Garvorgang fernsteuern können. 


OFEN-APP-KOPPLUNG UND ZUGRIFF


Schalten Sie den Ofen durch Drücken der Ein/
Aus-Taste ein. Drehen Sie den linken Regler, bis 
die Funktion ( ) in der Mitte des Einstellrades 
auf dem Bildschirm erscheint.


OK 


Bestätigen Sie die Auswahl mit OK. Es erscheint 
ein Begrüßungsfenster zur Funktion auf dem 
Display: 
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OK 


Nach dem Begrüßungsfenster können Sie mit 
den Berührungstasten  und  durch das 
Menü blättern. Auf dem Bildschirm erscheinen 
die Zurück-Pfeile , um das Teka Home-Menü 
zu verlassen und zum Hauptmenü des Ofens 
zurückzukehren, sowie die Vorwärts-Pfeile , 
um den Bildschirm zum Koppeln des Ofens mit 
der APP aufzurufen. 


OK 


OFEN UND APP KOPPELN


Nach dem Begrüßungsfenster erscheint ein 
Bildschirm zur Kopplung des Ofens mit der APP:


MIT MOBILGERÄT VERBINDEN (APP)MMITT MOOBBILGG RÄT VVERBB NNDD


OK 


Drücken Sie die Berührungstaste , um den 
Kopplungsvorgang zu starten. Während der 
Kopplung wird am Ofen der folgende Bildschirm 
angezeigt:


OK 


Folgen Sie dann den Anweisungen in der APP. 
Diese führen Sie Schritt für Schritt durch den 
Prozess.
Nach Abschluss des Vorgangs wird eine dop-
pelte Bestätigung angezeigt. Sowohl die APP 
als auch der Ofen zeigen den folgenden Bild-
schirm an:


OK 


Drücken Sie auf diesem Bildschirm die 
Berührungstaste  oder warten Sie ein paar 
Sekunden, bis automatisch wieder der Haupt-
bildschirm des Ofens erscheint.
Sobald der Ofen mit dem ausgewählten 
Funknetzwerk verbunden ist, wird das WLAN-
Symbol angezeigt, das angibt, dass die Verbind-
ung aktiv ist:
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OK 


Von nun können Sie mit der APP Garvorgänge 
mit dem Ofen starten.


 INFORMATION


Der Verbindungsvorgang kann ab dem Start 
des Vorgangs bis zu 60 Sekunden dauern. 
Wenn er aus irgendeinem Grund nicht ab-
geschlossen werden kann, wird sowohl am 
Ofen als auch in der APP eine Meldung an-
gezeigt.


Verbindungsprobleme und Fehleranzeige


FEHLER BEIM KOPPELN VON OFEN UND 
APP


Während des Kopplungsvorgangs zwischen 
Ofen und APP können Fehler auftreten, die die 
Verbindung verhindern. Um diese Probleme zu 
finden, wurde ein einfaches Fehlermeldesystem 
in das System integriert. So können Sie den Fe-
hler identifizieren und beheben.


Wenn während der Kopplung ein Problem auf-
tritt, wird dies auf dem Bildschirm mit einem 
Fehlercode (Ex) für den jeweiligen Fehler an-
gezeigt:


FEHLER: E3EEHHLLERR: E


OK 


Die vollständige Fehlerliste fi nden Sie in der Ta-
belle auf der folgenden Seite.
Zum Verlassen des Bildschirms drücken Sie die 
Berührungstaste , um zum Hauptmenü des 
Ofens zurückzukehren.


VERBINDUNGSFEHLER NACH ERFOL-
GTER KOPPLUNG 


Auch nach korrekter Kopplung des Backofens 
mit der APP kann es vorkommen, dass die 
Verbindung zum konfigurierten WLAN-Netzwerk 
verloren geht. Dann wird das WLAN-Symbol 
nicht mehr auf dem Bildschirm angezeigt.


 WARNHINWEIS


Wenn die Verbindung zum konfi gurierten 
WLAN-Netzwerk unterbrochen wird, ver-
sucht der Ofen automatisch, sich erneut mit 
demselben Netzwerk zu verbinden, sobald 
es wieder verfügbar ist.


Wenn sich das System nicht automatisch 
normalisiert, versuchen Sie, die Verbindung 
manuell über das Teka Home-Menü wieder-
herzustellen.


Um die Verbindung manuell wiederherzustellen, 
gehen Sie über das Hauptmenü zu Teka Home. 
Beim Zugriff unter diesen Umständen wird fol-
gender Bildschirm angezeigt:
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BITTE WARTEN (CA. 1 MINUTE)BITTTTEE WARTTENN (CCAA 11 MINNUTE)( )


SYSTEMSTATUSSYYSTEMSTTATTUUS WIEDERVERBIND-EDERVERBINNDD-


OK 


Der Ofen versucht automatisch, sich erneut mit 
dem zuvor konfi gurierten WLAN-Netzwerk zu 
verbinden. Wenn dies funktioniert, wird eine Mel-
dung über die korrekte Verbindung angezeigt.
Auf der folgenden Seite fi nden Sie eine Tabelle 
mit einer vollständigen Aufl istung der möglichen 
Fehler und einer Lösung für diese.
Wenn der Ofen die Verbindung nicht automa-
tisch wiederherstellen kann, wird die Fehlerur-
sache angezeigt.
In diesem Fall stehen folgende Optionen zur 
Verfügung:


• Drücken Sie die Berührungstaste , um 
die vorhandenen WLAN-Einstellungen zu 
löschen und ein neues Netzwerk zu konfi g-
urieren.


DRÜCKEN SIE OK, UM NEU ZU KONFIGURI-DRRÜÜCCKKEEN SSIE OKK UMM NNEU,


SYSTEMSTATUSSYYSTTEEMSTTATTUUS


OK 


 INFORMATION


Verwenden Sie diese Option, wenn sich ein 
Parameter des aktuellen WLAN-Netzwerks 
geändert hat (z. B. neues Passwort oder 
neue SSID) oder um zu einem neuen WLAN-
Netzwerk zu wechseln.


• Drücken Sie die Berührungstaste , um 
das Teka Home Menü ohne Ändern der 
bestehenden Einstellungen zu verlassen. 
Die vorhandenen Einstellungen werden 
nicht geändert und das System versucht 
erneut, sich mit dem gespeicherten WLAN-
Netzwerk zu verbinden.


Werkseinstellungen wiederherstellen
Um den Ofen auf die Werkseinstellungen 
zurückzusetzen und alle Benutzereinstellungen 
zu löschen, führen Sie das "RESET"-Symbol auf 
dem Hauptmenü-Einstellrad in die Mitte und ak-
tivieren Sie es mit der Touch-Taste .


ZURÜCK-URÜCK


OK 


Drücken Sie in diesem Menü die Berührung-
staste , um alle Daten zu löschen und 
den Ofen auf die Werkseinstellungen zurück-
zusetzen:


OK 


DRÜCKEN SIE OK, UM ALLE BENUTZERDATEN ZUDRRÜÜCCKKEN SSIE OOK UM ALLE BENU ZERRDDATEN ZU
LÖSCHENÖLÖSCHEN


WERKSEINSTELLUNGEN WIEDERHER-RKSSEEINNSSTELLLLUNGGEEN WW EDERH


ZURÜCK-ZURÜCK


Nach Abschluss dieses Vorgangs wird der Bild-
schirm mit der Uhrzeiteinstellung angezeigt.
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Vollständige Liste der möglichen Fehler in Teka Home
FEHLER ART DES FEHLERS MÖGLICHE LÖSUNG


1
Fehler im Kommunikationsmanage-
mentsystem


Versuchen Sie es in ein paar Minuten erneut. 
Wenn das Problem fortbesteht, stellen Sie die 
Werkseinstellungen wieder her und wiederho-
len Sie die Konfi guration.


2 Falsches WiFi-Passwort eingegeben
Starten Sie den Konfi gurationsprozess für ein-
en neuen Ofen in der Teka Home-APP neu.


3
Zu viele Geräte mit Ihrem WiFi-Net-
zwerk verbunden


Trennen Sie einige der mit Ihrem WiFi-Netzwerk 
verbundenen Geräte. Wenn das Problem fort-
besteht, booten Sie den Router neu. Wenn das 
Problem fortbesteht, wenden Sie sich an Ihren 
Internet-Provider.


4 WLAN-Netzwerk nicht erkannt


Prüfen Sie, ob der Ofen innerhalb der Reich-
weite Ihres Routers steht. Prüfen Sie mit Ihrem 
Mobiltelefon vom Standort des Backofens aus, 
ob das Signal des WLAN-Netzwerks an dieser 
Stelle ausreicht.


5, 6, 7.
Fehler im Konfi gurationsprozess 
Ihres Ofens


Starten Sie den Konfi gurationsprozess für ein-
en neuen Ofen in der Teka Home-APP neu.


8
WLAN-Einstellungen des Ofens nicht 
gefunden


Konfi gurieren Sie Ihren Ofen mit der Teka 
Home-APP.


9 Fehler beim Registrieren des Geräts
Versuchen Sie es nach 30 Minuten erneut. 
Wenn das Problem fortbesteht, wenden Sie 
sich an den Technischen Service


B
Fehler in der Hardware-Kommunika-
tion


Versuchen Sie es nach 30 Minuten erneut. 
Wenn das Problem fortbesteht, wenden Sie 
sich an den Technischen Service


A, C Kommunikationsfehler


Prüfen Sie, ob andere mit dem WLAN-Net-
zwerk verbundene Geräte mit dem Internet 
verbunden sind. Wenn die anderen Geräte 
korrekt funktionieren, wiederholen Sie den Vor-
gang. Wenn das Problem fortbesteht, stellen 
Sie die Standardeinstellungen wieder her und 
wiederholen Sie die Konfi guration.
Wenn auch die anderen Geräte nicht korrekt 
funktionieren, starten Sie Ihren Router neu oder 
wenden Sie sich an Ihren Internetanbieter.


D
Plötzliche Unterbrechung der 
Verbindung mit Ihrem WLAN-Net-
zwerk.


Starten Sie den Router neu. Wenn das Prob-
lem fortbesteht, wenden Sie sich an Ihren In-
ternet-Provider.
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Introductie van het Teka Home-menu
Het nieuwe Teka Home-systeem geeft u de 
mogelijkheid verschillende compatibele hu-
ishoudelijke apparaten te verbinden via de Teka 
Home-app (beschikbaar voor iOS en Android). 
Met het nieuwe systeem kunt u op afstand het 
kookproces starten of een realtime display kri-
jgen van de operationele status van uw oven.


Met gebruik van een eenvoudig proces dat hi-
eronder is beschreven, kunt u de oven en de 
app koppelen om de handelingen die hierboven 
zijn beschreven uit te voeren.


Download de Teka Home®-app met gebruik 
van de volgende QR-codes:


Ontdek meer Ontdek meer


 LET OP


als u de QR-codes niet kunt lezen, ga dan 
naar een van de volgende URL‘s van de 
browser op uw apparaat om de app te 
downloaden:


Android: android.teka.com


Apple: ios.teka.com


 LET OP


De Teka Home®-app is uitsluitend compati-
bel met de volgende besturingssystemen:


•  Android 8, 9, 10, 11 en nieuwer


•  iOS 13, 14 en nieuwer


De producten die zijn verbonden met Teka 
Home werken op de wifi bandbreedte 2,4 
GHz onder standaard 802,11 b/g/n. Zorg 
dat dit actief is op uw router.


De volgende secties geven u richtlijnen over hoe 
u uw oven kunt configureren en kunt profiteren 
van alle opties die door het nieuwe systeem 
worden geboden.


Gebruik van Teka Home


OVENFUNCTIES


Naast de traditionele bereidingsfuncties en au-
tomatische programma‘s (uitgelegd in eerdere 
hoofdstukken) kunt u nu de app gebruiken om 
uw oven te programmeren om op afstand met 
de bereiding te beginnen en een realtime weer-
gave van de operationele toestand van uw oven 
te krijgen.
Deze handleiding geeft tips en legt u uit hoe u 
uw oven correct confi gureert en deze koppelt 
aan de app. Hij laat u ook zien hoe u op afstand 
het bereidingsproces begint. 


KOPPELEN VAN DE OVEN MET DE APP 
EN TOEGANG


Schakel de oven in door op de AAN/UIT-knop te 
drukken. Draai de linker instelknop tot de func-


tie ( ) in het midden van de instelknop op het 
scherm verschijnt.


OK 


Druk voor keuzebevestiging op OK. Er verschijnt 
een welkomstbericht op het functiescherm: 
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OK 


Gebruik na het welkomstscherm aanraaktoet-
sen  en  om door het menu te scrollen. 
In het scherm kunt u met de achterwaartse pi-
jlen  het Teka Home-menu verlaten en terug-
gaan naar het hoofdmenu van de oven en met 
de voorwaartse pijlen  om door te gaan naar 
het scherm waarin u kunt beginnen met de app 
te koppelen. 


OK 


KOPPELEN VAN DE OVEN EN DE APP


Na het welkomstscherm kunt u in het scherm 
dat daarna wordt weergegeven beginnen met 
het koppelen van de oven en de app:


VERBINDEN MET MOBIEL (APP)VERBINNDD N MEETT MMOOBIIELL ((A


OK 


Druk op de aanraaktoets  om met het kop-
pelproces aan te vangen. Als het proces een-
maal begonnen is en het koppelen wordt uit-
gevoerd, wordt het volgende scherm op de 
oven weergegeven:


OK 


Volg hierna de instructies in de app. Deze zullen 
u stap voor stap door het proces leiden.
Als het proces wordt voltooid, wordt er een dub-
bele bevestiging weergegeven. Zowel de app 
als de oven laten het volgende scherm zien:


OK 


Druk in dit scherm op de aanraaktoets  of 
wacht een paar seconden om automatisch ter-
ug te gaan naar het hoofdscherm van de oven.
Als de oven is verbonden met het geselect-
eerde draadloze netwerk, wordt het wifi symbool 
weergegeven, wat aangeeft dat de verbinding 
actief is:
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OK 


Van nu af aan is de oven klaar om vanuit de app 
bereidingsprocessen te starten.


 INFORMATIE


Het verbindingsproces kan vanaf de aan-
vang van het proces maximaal 60 seconden 
in beslag nemen. Als het om welke reden 
dan ook niet kan worden voltooid, wordt er 
een bericht weergegeven op zowel het sch-
erm van de oven als de app.


Verbindingsproblemen en foutmeldingen


FOUT BIJ HET KOPPELEN VAN DE OVEN 
EN DE APP


Tijdens het koppelingsproces met de oven en 
de app kan er zich een fout voordoen die de 
voltooiing van het koppelen verhindert. Om te 
helpen het probleem te vinden is in het systeem 
een eenvoudig foutmeldingssysteem ingebou-
wd. Dit helpt u de fout te identificeren en te ver-
helpen.


Als er zich tijdens het koppelingsproces een 
probleem voordoet, wordt dit aangegeven op 
het scherm met een foutcode (Ex) voor de fout 
die de storing veroorzaakt:


FOUTMELDING: E3TMMMEELLDDINN


OK 


De volledige lijst van foutmeldingen wordt ge-
geven in de tabel op de volgende pagina om u 
te helpen het probleem te identifi ceren.
Druk op de aanraaktoets  om het scherm te 
verlaten en terug te gaan naar het hoofdmenu 


van de oven.


VERBINDINGSFOUTEN NADAT DE KOP-
PELING TOT STAND WERD GEBRACHT 


Het is mogelijk dat nadat de oven correct is 
gekoppeld met de app de verbinding met het 
geconfigureerde wifinetwerk wordt verbroken. 
In dit geval wordt het wifisymbool niet meer op 
het scherm weergegeven.


 LET OP


Als de verbinding met het geconfi gureerde 
wifi netwerk wordt verbroken, zal de oven au-
tomatisch proberen nogmaals een verbind-
ing te maken met hetzelfde netwerk als dit 
weer beschikbaar wordt.


Als het systeem niet kan worden hersteld, 
probeer dan handmatig opnieuw te verbin-
den met gebruik van het Teka Home-menu.


Ga om de verbinding handmatig te herstellen 
vanuit het hoofdmenu naar Teka Home. Als 
volgens deze omstandigheden toegang wordt 
gekregen, wordt het volgende scherm weerge-
geven:
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EVEN WACHTEN A.U.B. (CIRCA 1 MINUUT)EVEENN WWACCHHTEENN AA UU B (CIRCAA 1( )


SYSTEEMSTATUSSYYSTEEMSTAATTU MAAKT OPNIEUW VERBIND-KTT OOPNIEUUW VERRBB ND-


OK 


De oven zal automatisch proberen opnieuw te 
verbinden met het eerder geconfi gureerde wifi -
netwerk. Als het proces met succes is voltooid, 
wordt een bericht weergegeven dat de verbind-
ing is gemaakt.
Op de volgende pagina wordt een tabel weerge-
geven met een volledige lijst van mogelijke fout-
meldingen en bijpassende oplossingen.
Als de oven niet automatisch opnieuw kan 
verbinden, wordt het probleem dat de foutmeld-
ing veroorzaakt weergegeven.
In dit geval zijn de volgende opties beschikbaar:


• Druk op de aanraaktoets  om de 
bestaande wifi -instellingen te verwijderen 
en om een nieuw netwerk te confi gureren.


DRUK OP OK OM OPNIEUW TE CONFIGUR-DRRUUKK OPP OK OMM OPNIEEUUWW


SYSTEEMSTATUSSYYSTTEEEMSSTAATTU


OK 


 INFORMATIE


Gebruik deze optie als er een parameter van 
het huidige wifi netwerk is gewijzigd (bijv. een 
nieuw wachtwoord of SSID) of te wijzigen 
naar een nieuw wifi netwerk.


• Druk aanraaktoets  aan om het Teka 
Home-menu met de bestaande instellingen 
te verlaten. De bestaande instellingen 
worden bewaard en het systeem zal prob-
eren opnieuw te verbinden met het wifi -
netwerk dat in het systeem is opgeslagen.


Terugzetten naar fabrieksinstellingen
Om de oven terug te zetten naar de fabrieksin-
stellingen en gebruikersinstellingen te verwij-
deren, zet u het ‘RESET’-symbool op de schake-
laar van het hoofdmenu in het midden en gaat u 
verder met gebruik van de aanraaktoets .


RESETTENSETTE


OK 


Druk in dit menu op de aanraaktoets  om alle 
gegevens te verwijderen en om de oven terug te 
zetten naar de fabrieksinstellingen.


OK 


DRUK OP OK OM ALLE GEBRUIKERSGEGEVENS TE VERWI-DRRUUKK OOP OKK OM A LEE GGEBRUIKERS EGGEVEENS TTE VE
JDERENJDEREN


TERUGZETTEN NAAR FABRIEKSINSTELLINGENGZZEETTEN NAAARR FAABBRIEKSSINSTTELLI


RE-RE-


Als het proces voltooid is, wordt het tijdinstel-
lingenscherm weergegeven.
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Volledige lijst met foutmeldingen die in verband staan met Teka Home


FOUTMELDING FOUTTYPE MOGELIJKE OPLOSSING


1
Fout in het communicatieman-
agementsysteem


Probeer het over een paar minuten nog-
maals. Herstel als het probleem aanhoudt 
de fabrieksinstellingen en herhaal het con-
fi guratieproces.


2
Onjuist wifi wachtwoord in-
gevoerd


Herstart het confi guratieproces voor een 
nieuwe oven in de Teka Home-app.


3
Er zijn te veel apparaten met 
uw wifi netwerk verbonden


Verbreek de verbinding met een aantal van 
de apparaten die met uw wifi netwerk zijn 
verbonden. Herstart uw router als het prob-
leem aanhoudt. Neem contact op met uw 
internetprovider als het probleem aanhoudt.


4
Er wordt geen wifi netwerk 
waargenomen


Controleer of de oven zich binnen het bereik 
van uw router bevindt. Probeer uw mobiele 
telefoon te gebruiken vanaf de locatie van 
de oven om te bevestigen dat het signaal 
van het wifi netwerk de oven bereikt.


5, 6, 7.
Fout in het confi guratieproces 
van uw oven


Herstart het confi guratieproces voor een 
nieuwe oven in de Teka Home-app.


8
Wifi -instellingen niet in de oven 
aangetroffen


Gebruik de Teka Home-app om uw oven te 
confi gureren.


9
Fout bij het registreren van het 
apparaat


Probeer het nogmaals over 30 minuten. 
Neem contact op met de technische dienst 
als het probleem aanhoudt.


B
Fout in hardwarecommunica-
ties


Probeer het nogmaals over 30 minuten. 
Neem contact op met de technische dienst 
als het probleem aanhoudt.


A, C Communicatiefout


Controleer of andere apparaten die zijn ver-
bonden met het wifi netwerk internet heb-
ben. Herhaal de handeling als de andere 
apparaten correct werken. Herstel als het 
probleem aanhoudt de standaard instel-
lingen en herhaal het confi guratieproces.
Herstart uw router of neem contact op met 
uw internetprovider als de andere apparaten 
niet correct werken.


D
Plotselinge verbroken verbind-
ing met uw wifi netwerk


Herstart de router. Neem contact op met uw 
internetprovider als het probleem aanhoudt.
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Παρουσίαση του μενού Teka Home
Το νέο σύστημα Teka Home σας επιτρέπει να 
συνδέετε διάφορες συμβατές οικιακές συσκευές 
μέσω της εφαρμογής Teka Home (διαθέσιμη για 
iOS και Android). Με το νέο σύστημα, θα μπορείτε 
να ξεκινήσετε το μαγείρεμα εξ αποστάσεως ή 
να βλέπετε σε πραγματικό χρόνο την κατάσταση 
λειτουργίας του φούρνου σας.


Με μια απλή διαδικασία που περιγράφεται παρακάτω 
μπορείτε να πραγματοποιήσετε τη σύζευξη του 
φούρνου και της εφαρμογής για να εκτελέσετε τις 
ενέργειες που περιγράφονται παραπάνω.


Κατεβάστε την εφαρμογή Teka Home® 
χρησιμοποιώντας τους εξής κωδικούς QR:


Ανακαλύψτε περισσότερα Ανακαλύψτε περισσότερα


 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
αν δεν μπορείτε να διαβάσετε τους κωδικούς 
QR, μεταβείτε σε μια από τις παρακάτω 
διευθύνσεις URL από το πρόγραμμα περιήγησης 
της συσκευής για να κατεβάσετε την εφαρμογή:
Android: android.teka.com
Apple: ios.teka.com


 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ


Η εφαρμογή Teka Home® είναι συμβατή μόνο 
με τα εξής λειτουργικά συστήματα:


•  Android 8, 9, 10, 11 και μεταγενέστερο


•  iOS 13, 14 και μεταγενέστερο


Τα προϊόντα που συνδέονται στο Teka Home 
λειτουργούν στη ζώνη συχνοτήτων Wi-FI 2,4 
GHz σύμφωνα με το πρότυπο 802.11 b/g/n. 
Βεβαιωθείτε ότι αυτή η ζώνη συχνοτήτων είναι 
ενεργή στον δρομολογητή σας.


Στις ενότητες που ακολουθούν θα βρείτε 
οδηγίες για να διαμορφώσετε τον φούρνο σας 
και να απολαύσετε όλες τις δυνατότητες που 
προσφέρει το νέο σύστημα.


Χρήση του Teka Home
ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΕΣ ΤΟΥ ΦΟΥΡΝΟΥ


Επιπλέον των παραδοσιακών λειτουργιών 
μαγειρέματος και των αυτόματων προγραμμάτων 
(που εξηγούνται σε προηγούμενες ενότητες), 
μπορείτε να χρησιμοποιείτε την εφαρμογή για να 
προγραμματίζετε τον φούρνο σας να αρχίζει το 
μαγείρεμα εξ αποστάσεως και να αποκτάτε σε 
πραγματικό χρόνο μια εικόνα της λειτουργικής 
κατάστασης του φούρνου σας.
Αυτός ο οδηγός σας εξηγεί και σας προσφέρει 
χρήσιμες υποδείξεις για τη σωστή διαμόρφωση του 
φούρνου σας και τη σύζευξή του με την εφαρμογή. 
Επίσης σας δείχνει πώς να αρχίζετε το μαγείρεμα εξ 
αποστάσεως. 


ΣΥΖΕΥΞΗ ΜΕ ΤΗΝ ΕΦΑΡΜΟΓΗ ΦΟΥΡΝΟΥ 
ΚΑΙ ΠΡΟΣΒΑΣΗ ΣΕ ΑΥΤΗ


Ενεργοποιήστε τον φούρνο πατώντας το κουμπί 


ON/OFF. Περιστρέψτε το αριστερό χειριστήριο έως 
ότου εμφανιστεί η λειτουργία ( ) στο κέντρο του 
περιστροφικού επιλογέα στην οθόνη:


OK 


Επιβεβαιώστε την επιλογή πατώντας OK. Εμφανίζεται 
η οθόνη καλωσορίσματος στη λειτουργία. 
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OK 


Μετά την οθόνη καλωσορίσματος, χρησιμοποιήστε 
τα πλήκτρα αφής  και  για να πλοηγηθείτε 
στο μενού. Η οθόνη εμφανίζει τα βέλη Πίσω  για 
έξοδο από το μενού Teka Home και επιστροφή στο 
κύριο μενού του φούρνου και τα βέλη Εμπρός  
για να συνεχίσετε στην οθόνη που σας επιτρέπει τη 
σύζευξη με την εφαρμογή. 


OK 


ΣΥΖΕΥΞΗ ΦΟΥΡΝΟΥ ΚΑΙ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ


Μετά την οθόνη καλωσορίσματος, η επόμενη οθόνη 
που εμφανίζεται είναι αυτή στην οποία μπορείτε 
να ξεκινήσετε τη σύζευξη του φούρνου και της 
εφαρμογής:


ÐÐÐΔÐÐÐ ÐÐ ÐÐÐÐÐÐ (ÐÐÐÐÐÐÐÐ)ÐÐÐΔΔÐÐÐÐ ÐÐ ÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐ (ÐÐÐÐ


OK 


Πατήστε το πλήκτρο αφής  για να ξεκινήσει η 
διαδικασία σύζευξης. Αφού ξεκινήσει η διαδικασία και 
λαμβάνει χώρα η σύζευξη, στον φούρνο εμφανίζεται 
η οθόνη που ακολουθεί:


OK 


Κατόπιν, ακολουθήστε τις οδηγίες στην εφαρμογή. 
Αυτές θα σας καθοδηγήσουν στη διαδικασία, βήμα 
προς βήμα.
Όταν ολοκληρωθεί η διαδικασία, εμφανίζεται μια 
διπλή επιβεβαίωση. Τόσο η εφαρμογή όσο και ο 
φούρνος εμφανίζουν την εξής οθόνη:


OK 


Από αυτή την οθόνη, πατήστε το πλήκτρο αφής 
 ή περιμένετε λίγα δευτερόλεπτα για αυτόματη 


επάνοδο στην κύρια οθόνη του φούρνου.
Αφού ο φούρνος έχει συνδεθεί στο επιλεγμένο 
ασύρματο δίκτυο, εμφανίζεται το σύμβολο Wi-Fi, 
που υποδεικνύει ότι η σύνδεση είναι ενεργή:
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OK 


Από τη στιγμή αυτή και μετά, ο φούρνος είναι 
έτοιμος να αρχίσει τη διαδικασία μαγειρέματος που 
ξεκίνησε από την εφαρμογή.


 ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ


Η διαδικασία σύνδεσης μπορεί να διαρκέσει 
έως και 60 δευτερόλεπτα από την αρχή της 
διαδικασίας. Αν για οποιονδήποτε λόγο δεν 
ολοκληρωθεί, εμφανίζεται ένα μήνυμα και στον 
φούρνο και στην οθόνη της εφαρμογής.


Προβλήματα σύνδεσης και ειδοποίηση για σφάλματα


ΣΦΑΛΜΑ ΣΥΖΕΥΞΗΣ ΦΟΥΡΝΟΥ ΚΑΙ 
ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ


Κατά τη διαδικασία σύζευξης φούρνου-
εφαρμογής, μπορεί να προκύψει κάποιο 
σφάλμα που εμποδίζει την ολοκλήρωση της 
σύζευξης. Για διευκόλυνση της εύρεσης του 
προβλήματος, έχει ενσωματωθεί στο σύστημα 
ένα απλό σύστημα ειδοποιήσεων για σφάλματα. 
Αυτό θα σας βοηθήσει να προσδιορίσετε και να 
επιδιορθώσετε το σφάλμα.


Αν προκύψει κάποιο πρόβλημα κατά τη 
διαδικασία σύζευξης, αυτό υποδεικνύεται στην 
οθόνη με έναν κωδικό σφάλματος (Ex) για το 
σφάλμα που προκάλεσε το πρόβλημα:


ÐÐÐÐÐÐ: E3ÐÐÐÐÐÐÐÐ:


OK 


Για βοήθεια στην ταυτοποίηση του προβλήματος, 
μπορείτε να βρείτε την πλήρη λίστα σφαλμάτων 
στον πίνακα στην επόμενη σελίδα.
Για έξοδο από την οθόνη, πατήστε το πλήκτρο 


αφής  για να επιστρέψετε στο κύριο μενού του 
φούρνου.


ΣΦΑΛΜΑΤΑ ΣΥΝΔΕΣΗΣ ΜΕΤΑ ΤΗΝ 
ΟΛΟΚΛΗΡΩΣΗ ΤΗΣ ΣΥΖΕΥΞΗΣ 


Υπάρχει η πιθανότητα, αφού ο φούρνος έχει 
συζευχθεί σωστά με την εφαρμογή, να χαθεί η 
σύνδεση προς το διαμορφωμένο δίκτυο Wi-Fi. 
Σε αυτή την περίπτωση, δεν εμφανίζεται πλέον 
το σύμβολο Wi-Fi στην οθόνη.


 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ


Αν χαθεί η σύνδεση προς το διαμορφωμένο 
δίκτυο Wi-Fi, ο φούρνος θα προσπαθήσει 
αυτόματα να επανασυνδεθεί στο ίδιο δίκτυο 
όταν αυτό γίνει πάλι διαθέσιμο.


Αν δεν είναι εφικτή η ανάκαμψη του συστήματος, 
δοκιμάστε τη χειροκίνητη επανασύνδεση με 
χρήση του μενού Teka Home.


Για τη χειροκίνητη αποκατάσταση της σύνδεσης, 
μεταβείτε στο μενού Teka Home από το κύριο 
μενού. Κατά την πρόσβαση στο δίκτυο υπό αυτές 
τις συνθήκες, εμφανίζεται η παρακάτω οθόνη:
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∏ÐÐÐÐÐÐÐÐÐ (∏ÐÐ. 1 ÐÐ∏ÐÐ)∏ÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐ ((∏∏ÐÐÐÐ 1 ÐÐÐÐ∏∏ÐÐÐ)∏ (∏ ∏ )∏ ∏ ∏


ÐÐÐÐÐÐÐÐÐ ÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐ ÐÐ


OK 


Ο φούρνος θα προσπαθήσει αυτόματα να 
επανασυνδεθεί στο δίκτυο Wi-Fi που είχε 
διαμορφωθεί προηγουμένως. Αν η διαδικασία 
ολοκληρωθεί με επιτυχία, εμφανίζεται ένα μήνυμα 
επιδιόρθωσης της σύνδεσης.
Στην επόμενη σελίδα παρουσιάζεται ένας πίνακας 
με την πλήρη λίστα πιθανών σφαλμάτων και με τη 
λύση τους.
Αν δεν είναι εφικτή η αυτόματη επανασύνδεση του 
φούρνου, τότε εμφανίζεται το σφάλμα που προκαλεί 
το πρόβλημα.
Σε αυτές τις συνθήκες υπάρχουν οι εξής επιλογές


• Πατήστε το πλήκτρο αφής  για να 
διαγράψετε τις υπάρχουσες ρυθμίσεις Wi-
Fi και να διαμορφώσετε ένα νέο δίκτυο.


∏ÐÐÐÐÐ OK ÐÐÐ ÐÐÐ ΔÐÐÐÐÐÐΩÐÐ∏ÐÐÐÐÐÐÐÐÐ OK ÐÐÐÐ ÐÐÐÐÐ ΔΔÐÐÐ∏∏


ÐÐÐÐÐÐÐÐÐ ÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐ Ð


HOMEHO


OK 


 ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ


Χρησιμοποιήστε αυτή την επιλογή αν οποιαδήποτε 
παράμετρος του τρέχοντος δικτύου Wi-Fi έχει 
αλλάξει (π.χ. νέος κωδικός πρόσβασης ή SSID) 
ή για να διαμορφώσετε ένα άλλο δίκτυο Wi-Fi.


• Πατήστε το πλήκτρο αφής  για 
έξοδο από το μενού Teka Home με τις 
υπάρχουσες ρυθμίσεις. Οι υπάρχουσες 
ρυθμίσεις θα αποθηκευτούν και το σύστημα 
θα προσπαθήσει να επανασυνδεθεί στο 
δίκτυο Wi-Fi που είναι αποθηκευμένο στο 
σύστημα.


Επαναφορά εργοστασιακών ρυθμίσεων
Για την επαναφορά των εργοστασιακών ρυθμίσεων, 
και διαγραφή τυχόν ρυθμίσεων του χρήστη, 
τοποθετήστε το σύμβολο «RESET» (Επαναφορά) 
στο κύριο μενού στο κέντρο, και επιβεβαιώστε 
πατώντας το πλήκτρο αφής .


ΕΠΑΝΑΦΟΡΑΑΝΑΦΟ


OK 


Στο μενού αυτό, πατήστε το πλήκτρο αφής  για 
να διαγράψετε όλα τα δεδομένα και να επαναφέρετε 
στον φούρνος τις εργοστασιακές ρυθμίσεις:


OK 


∏ÐÐÐÐÐÐ OK ÐÐÐ ΔÐÐÐÐÐÐÐ ÐÐΩÐ ÐΩÐ ΔÐΔÐÐÐÐΩÐ ÐÐÐÐÐÐ∏ÐÐÐÐÐÐÐÐÐ OK ÐÐÐ ΔÐÐÐÐÐÐÐÐÐ ÐÐÐ Ð ÐΩΩÐ ΔÐΔÐÐÐÐÐ ΩÐÐ ÐÐÐÐÐ∏


Ð∏ÐÐÐÐÐÐÐ ÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐΩÐ ÐÐÐÐÐÐÐΩÐÐÐÐÐÐ ÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐÐΩΩÐÐ ÐÐÐÐÐÐÐÐ


ΕΠΑΝΑΦΟΡΑΑΝΑΦΟ


Μετά την ολοκλήρωση της διαδικασίας, εμφανίζεται 
η οθόνη ρυθμίσεων ώρας.
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Ελληνικά


Πλήρης λίστα σφαλμάτων που συνδέονται με το Teka 
Home
ΣΦΑΛΜΑ ΤΥΠΟΣ ΣΦΑΛΜΑΤΟΣ ΠΙΘΑΝΗ ΛΥΣΗ


1
Σφάλμα στο σύστημα διαχείρισης 
επικοινωνιών


Δοκιμάστε πάλι σε λίγα λεπτά. Αν το πρόβλημα 
επιμένει, πραγματοποιήστε επαναφορά των 
εργοστασιακών ρυθμίσεων και επαναλάβετε τη 
διαδικασία διαμόρφωσης.


2
Έχει εισαχθεί λανθασμένος κωδικός 
πρόσβασης Wi-Fi


Επανεκκινήστε τη διαδικασία διαμόρφωσης για ένα 
νέο φούρνο στην εφαρμογή Teka Home


3
Πάρα πολλές συσκευές συνδεδεμένες 
στο δίκτυο Wi-Fi


Αποσυνδέστε κάποιες από τις συσκευές που είναι 
συνδεδεμένες στο δίκτυο Wi-Fi. Αν το πρόβλημα 
επιμένει, επανεκκινήστε τον δρομολογητή σας. Αν 
το πρόβλημα επιμένει, επικοινωνήστε με τον πάροχό 
σας υπηρεσιών Ίντερνετ.


4 Δεν ανιχνεύεται δίκτυο Wi-Fi


Ελέγξτε ότι ο φούρνος είναι εντός της εμβέλειας 
του δρομολογητή σας. Προσπαθήστε να 
χρησιμοποιήσετε το κινητό σας τηλέφωνο από τη 
θέση του φούρνου, για να επιβεβαιώσετε ότι το σήμα 
δικτύου Wi-Fi φθάνει στον φούρνο.


5, 6, 7.
Σφάλμα στη διαδικασία διαμόρφωσης 
του φούρνου σας


Επανεκκινήστε τη διαδικασία διαμόρφωσης για ένα 
νέο φούρνο στην εφαρμογή Teka Home


8
Οι ρυθμίσεις Wi-Fi δεν βρέθηκαν στον 
φούρνο


Χρησιμοποιήστε την εφαρμογή Teka Home για να 
διαμορφώσετε τον φούρνο σας.


9
Σφάλμα κατά την εγγραφή της 
συσκευής σας


Δοκιμάστε πάλι μετά από 30 λεπτά. Αν το πρόβλημα 
επιμένει, επικοινωνήστε με την Τεχνική υπηρεσία


B
Σφάλμα στις επικοινωνίες συσκευών 
υλισμικού


Δοκιμάστε πάλι μετά από 30 λεπτά. Αν το πρόβλημα 
επιμένει, επικοινωνήστε με την Τεχνική υπηρεσία


A, C Σφάλμα επικοινωνίας


«Ελέγξτε ότι άλλες συσκευές που είναι 
συνδεδεμένες με το δίκτυο Wi-Fi συνδέονται και 
στο Ίντερνετ. Αν οι άλλες συσκευές λειτουργούν 
σωστά, επαναλάβετε τη διαδικασία. Αν το πρόβλημα 
επιμένει, πραγματοποιήστε επαναφορά των 
προεπιλεγμένων ρυθμίσεων και επαναλάβετε τη 
διαδικασία διαμόρφωσης.
Αν οι άλλες συσκευές δεν λειτουργούν σωστά, 
επανεκκινήστε τον δρομολογητή σας ή επικοινωνήστε 
με τον πάροχό σας υπηρεσιών Ίντερνετ.»


D
Ξαφνική αποσύνδεση από το δίκτυο Wi-
Fi σας


Επανεκκινήστε τον δρομολογητή. Αν το πρόβλημα 
επιμένει, επικοινωνήστε με τον πάροχό σας 
υπηρεσιών Ίντερνετ.
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INSTRUCCIONS DE SEGURETAT 


Llegiu atentament aquestes instruccions per obtenir el màxim rendiment del vostre forn d'una 
forma correcta i segura. Desa-d'aquest manual de cara al fet que pugui llegir-lo un nou 
propietari. 


Seguretat eléctrica 


• En cas que el forn no porti cable d'alimentació, els cables que es poden utilitzar en forns no 
pirolítics són els següents: H05RR-F/H05VV-F/H05V2V2-F/H07RN-F/H05SS-F. 


En forns pirolítics i polivalents, només es pot fer servir cable del tipus H05SS-F. L'esquema de 
connexió es mostra a la Figura 1. 


• El forn s'ha de connectar sempre a una bona presa de terra i la instal·lació d'aquest aparell 
ha de complir els reglaments vigents. 


• L‟ús d‟aquest aparell està previst per a una altitud màxima de 2.000 metres. 


• Per a la instal·lació del forn cal incorporar mitjans de desconnexió total a la instal·lació fixa 
d'acord amb les reglamentacions d'instal·lació (adequat a la intensitat a suportar i amb una 
obertura mínima entre contactes de 3 


mm) sota les condicions de categoria III de sobretensió, per a la desconnexió en casos 
d'emergència, neteja o canvi del llum. En cap cas el cable de presa de terra no podrà passar 
per aquest interruptor. 


• Aquest interruptor es pot substituir per una clavilla d'endoll-fe, sempre que pugui estar 
accessible en un ús normal. 


• Qualsevol manipulació o reparació de l'aparell, inclosa la substitució del cable d'alimentació, 
l'han de fer persones del Servei d'Assistència Tècnica autoritzat usant recanvis originals. Les 
reparacions o maneig realitzat per altres persones poden ocasionar danys a l'aparell o mal 
funcionament, posant en perill la seva seguretat. 


• Desconnecteu el forn quan estigui avariat. 


• En forns combinats amb taulell de cuina, només es podran muntar les recomanades pel 
fabricant, per tal d'evitar un possible risc. 


 


Seguretat per als nens 


• Impediu que els nens s'acostin al forn durant el cuinat o la neteja per piròlisi, ja que 
s'assoleixen temperatures elevades. 


• Els nens menors de 8 anys han de romandre allunyats a no ser que estiguin sota supervisió 
permanent. Els nens no han de jugar amb laparell. 


• Aquest aparell el poden utilitzar nens amb edat de 8 anys i superior i persones amb 
capacitats físiques, sensorials o mentals estiguin reduïdes, o manca d'experiència o 
coneixement, si se'ls ha donat la supervisió o instrucció apropiades respecte a l'ús del aparell 
duna manera segura i comprenen els perills que implica. 







• Per a Mèxic: Aquest aparell no es destina per utilitzar-lo per persones (incloent-hi nens) les 
capacitats físiques, sensorials o mentals dels quals siguin diferents o estiguin reduïdes o no 
tinguin experiència o coneixement, llevat que aquestes persones rebin una supervisió o 
capacitació per al funcionament de laparell per una persona responsable de la seva seguretat. 


 


Seguretat en l'ús del forn 


• El forn sempre ha de funcionar amb la porta tancada. 


• Només utilitzeu el forn quan estigui instal·lat a l'interior del moble (Veure Instal·lació del 
forn). 


• No instal·leu el forn darrere de portes decoratives. Això podria provocar sobreescalfament. 


• El fabricant no es responsabilitza d'un ús que no sigui per preparar aliments de manera 
domèstica. 


• No recobriu el fons del forn amb fulls de paper d'alumini ni de qualsevol altre material, ja 
que pot afectar el cuinat i fer malbé l'esmalt de la cavitat i l'interior del moble de la cuina 


• No guardeu olis, greixos ni materials inflamables a l'interior, ja que pot ser perillós si posa el 
forn en funcionament. 


• No us recolzeu ni se senti a la porta oberta, podria danyar-la a més de posar en perill la seva 
seguretat. 


• La safata i la graella tenen un sistema per facilitar-ne l'extracció parcial i manipular els 
aliments. Col·loqueu sempre aquests accessoris a l'interior del forn com s'indica a l'apartat 
Accessoris. 


• Durant l'ús l'aparell s'escalfa, utilitzeu guants de protecció quan vulgueu maniobrar-hi i 
eviteu tocar els elements d'escalfament. 


• Utilitzeu només la sonda de mesura de temperatura subministrada dins del forn (models 
amb aquesta prestació). 


Seguretat en la neteja i el manteniment 


• Heu de desconnectar l'aparell de la xarxa elèctrica per realitzar qualsevol intervenció. 


• No utilitzeu netejadors de vapor o aigua a pressió per netejar el forn. 


• No utilitzeu rascadors de metall afilats, fregalls metàl·lics, raspalls de filferro ni pols 
comercials o abrasius per netejar la porta del forn, ja que podria esgarrapar la superfície i 
provocar el trencament del vidre. 


• La neteja i el manteniment a l'usuari no l'han de fer els nens sense supervisió. 


• Abans de substituir el llum, assegureu-vos primer que el forn està desconnectat de la xarxa 
elèctrica per evitar la possibilitat de xocs elèctrics. 


• Retireu tots els accessoris i vaixella del forn, incloent-hi els suports de safates i/o guies 
telescòpiques. 







• Retireu qualsevol vessament o resta excessiva de brutícia, ja que durant el procés de piròlisi 
podrien inflamar-se corrent perill d'incendi. 


• Per seguretat, mai posi en funcionament el forn sense el panell de fons que protegeix el 
ventilador. 


Seguretat en l'ús del cicle de neteja per piròlisi  


Abans de començar el cicle de neteja: 


• MOLT IMPORTANT: Retireu tots els accessoris i vaixella del forn, incloent-hi els suports de 
safates i/o guies telescòpiques. 


• Retirar qualsevol vessament o resta excessiva de brutícia, ja que durant el procés de piròlisi 
podrien inflamar-se corrent perill d'incendi. 


• Retireu les restes de brutícia de la junta de forn. 


• Seguir atentament les instruccions per programar el cicle de neteja per piròlisi. 


 


Durant el procés de neteja per piròlisi: 


• No deixeu draps ni qualsevol altre element tèxtil penjat del tirador del forn ni en contacte 
amb aquest. 


• Per seguretat, el taulell de cocció ha de romandre apagat durant el funcionament del forn en 
mode pi-rolític, quan aquest vagi instal·lat sota el taulell. 


• La llum interior del forn romandrà apagada i no es pot encendre. 


• El forn està dotat d'un mecanisme de bloqueig de seguretat automàtic que impedirà 
l'obertura de la porta durant el cicle de neteja. No intenteu obrir la porta mentre el bloqueig 
està activat. 


INFORMACIÓ  


En aquest llibre es descriuen característiques generals dels forns, per la qual cosa podrien no 
correspondre exactament amb els del forn. Per conèixer les prestacions i l'equipament 
específic del vostre forn, heu de consultar la Guia d'Ús que acompanya aquest manual. 


El fabricant es reserva el dret de modificar característiques del producte per millorar-ne el 
funcionament. 


 


 


 


 


 


 







Instal·lació 


Aquesta informació va adreçada exclusivament a l'instal·lador, ja que és el responsable del 
muntatge i connexió elèctrica. Si instal·leu el forn, el fabricant no es farà responsable dels 
possibles danys. 


PREVI A LA INSTAL·LACIÓ 


• Per manipular el forn utilitzeu les nanses laterals. No utilitzeu mai el tirador de la porta per 
aixecar el forn. 


• Quan instal·leu el forn sota una cimera respecteu les instruccions d'instal·lació de la mateixa. 


• En general, cal evitar els sortints (reforços del moble, canonades, bases d'endoll, etc…) a la 
part posterior del moble. 


• Quan la base de l'endoll de connexió a xarxa es col·loqui dins del moble on s'instal·la el forn, 
es farà dins la zona ombrejada. Figura 2. 


• El moble on s'instal·la el forn i mobles adjacents han de suportar temperatures superiors a 
85ºC. 


• Les instruccions d'instal·lació s'han de respectar rigorosament; en cas contrari, es podria 
bloquejar el circuit de ventilació del forn, provocant altes temperatures que podrien fer malbé 
el moble així com la propi aparell. 


• Per fer-ho, verifiqueu les mesures del moble i de les obertures que s'han de realitzar segons 
les figures que s'indiquen a continuació: 


 


Instal·lació a columna.  


Forn de 60 cm: Figura 7*. 


 Forn de 45 cm: Figura 8* 


Instal·lació sota taulell.  


Forn de 60 cm: Figura 9*.  


Forn de 45 cm: Figura 10*. 


  


 ATENCIÓ 


* Per a la instal·lació de forns pirolítics NO realitzar les obertures al moble que es mostren   
ombrejades. 


 


CONNEXIÓ ELÈCTRICA 


El instalador debe verificar que: 







• La tensió i la freqüència de la xarxa es correspon amb el que indica la Placa de 
Característiques. 


• La instal·lació elèctrica pot suportar la potència màxima indicada a la Placa de 
Característiques. 


• Després de la connexió elèctrica, verifiqueu el correcte funcionament de tots els elements 
elèctrics del forn. 


INSTAL·LACIÓ DEL FORN 


Per a tots els forns i després de realitzar la connexió elèctrica, 


1. Introduïu el forn al moble assegurant-vos que el cable d'alimentació no queda atrapat, ni en 
contacte amb parts calentes del forn. 


2. Observeu que la carcassa del forn no estigui en contacte amb les parets del moble i que hi a 
almenys una separació de 2 mm amb els mobles contigus. 


3. Centreu el forn al moble de manera que es garanteixi una distància mínima de 5mm entre el 
forn i les portes dels mobles que l'envolten. Figura 3. 


4. Obriu la porta i clipi els topalls de plàstic subministrats amb el seu forn en els respectius 
allotjaments. Figura 11. 


5. Agafeu el forn al moble amb els cargols subministrats, roscant-los al moble a través dels 
topalls. 


 ATENCIÓ 


No es recolzi a la porta oberta del forn durant els passos 4 i 5, ja que en no estar el 


forn fixat al moble, aquest podria vèncer cap endavant i caure a terra. 


 


Informació mediambiental 


RETIRADA DE L'EMBALATGE ECOLÒGIC 


L'embalatge està realitzat amb materials totalment reciclables i poden ser aprofitats 
novament. Consulteu amb la vostra administració municipal sobre les normes locals per retirar 
aquests materials. 


RETIRADA DEL PRODUCTE 


       ATENCIÓ 


El símbol en el producte o en l'embalatge indica que aquest aparell no es pot tractar 
com un malbaratament normal del llar. Heu de lliurar-lo al punt de recol·lecció 
d'equips elèctrics i electrònics per al seu reciclatge. D'aquesta manera vostè ajudarà a 
evitar possibles conseqüències negatives per a l'ambient i la salut pública per una 
manipulació incorrecta. 


 







Per obtenir informació més detallada sobre el reciclatge de l'aparell, poseu-vos en 
contacte amb l'administració de la vostra ciutat o amb el servei de deixalles del llar 
amb l'establiment on vau comprar el producte. 


 


INFORMACIÓ ENERGÈTICA 


Assajos per complir els requisits dels reglaments 66/2014 (Ecodisseny) i 65/2014 (Etiquetat 
Energètic) conforme a la Normativa EN 60350-1. 


Mesuraments de consum realitzats en condicions diferents poden donar valors diferents dels 
reflectits per al seu forn. 


Per conèixer les dades de consum energètic del vostre forn, consulteu la Guia d'Ús que 
acompanya aquest manual. 


Aquest producte conté una o dues fonts lluminoses de la classe d'eficiència energètica (G). 


 


Abans del primer ús 


Pel procés de fabricació, pot haver-hi al forn restes de greixos i altres impureses, per eliminar-
los procedeixi com segueix: 


1. Traieu tots els elements de l'embalatge, inclòs el plàstic protector si la porta. 


2. Connecteu el vostre forn en funció  / o si no  / , a 200º C i durant 1 
hora. Per fer-ho consulteu la Guia d'Ús que acompanya aquest manual. 


3. Refredeu-lo obrint la porta, d'aquesta manera es ventila no quedant olors a l'interior. 


4. Després del refredament, netegeu el forn i els accessoris. 


Durant aquest primer funcionament, es produeixen fums i olors per la qual cosa s'ha 
d'assegurar una bona ventilació de la cuina. 


 


Altres instruccions importants 


 


No aboqueu aigua al fons durant el funcionament, ja que pot danyar l'esmalt. 


En cuinats amb un alt contingut de líquids és normal que es produeixin algunes 
condensacions a la porta. 


 


En tancar la porta del forn durant el cuinat, es pot arribar a apreciar el so de l'aire a 
l'interior. Això és un efecte normal, a causa de la pressió que exerceix la porta en 
tancar-se per garantir l'estanquitat de la cavitat 


 







 


Accessoris 


No dipositi recipients ni aliments a terra del forn. Feu servir sempre les safates i 
parrilles que se subministren amb el forn. 


Per a la preparació de iogurt, podeu col·locar els gots directament a terra del forn. 


Per cuinar qualsevol altre aliment, introduïu la safata o graella a les guies laterals de la 
cavitat interior com s'indica a continuació: 


1. Entre dues varetes dels suports laterals, 


o sobre alguna de les guies extraïbles si el forn les porta. 


2. La graella i algunes safates porten fenedures de retenció per evitar-ne l'extracció 
accidental. Col · loqueu aquestes esquerdes cap a la part posterior del forn i apuntant 
cap avall. Figura 4. 


3. La superfície de la graella en què es recolzaran els recipients ha de quedar per sota 
de les varetes laterals. Així evitarà el lliscament accidental del recipient. Figura 5. 


4. Les safates tenen una pestanya frontal per facilitar-ne l'extracció. Col · loqueu la 
safata amb aquesta pestanya cap a l'exterior del forn. Figura 6. 


 


MUNTATGE DE LES GUIES TELESCÒPIQUES 


Alguns models de forn, incorporen com a accessori un kit de guies telescòpiques. 


Per al muntatge de les guies telescòpiques sobre els suports cromats, procediu com 
s'indica a continuació: 


Guies telescòpiques amb clip abatible 


IMPORTANT   


Les guies s'han de col·locar a l'alçada 2, començant des de baix. Figura 12 


 


1. Traieu el film protector. 


2. Enganxeu els clips grans a la vareta superior i abata la guia fins a enganxar els clips 
petits a la vareta inferior. Figura 12. 


3. Sentirà un clic quan la guia estigui fixada correctament. Figura 13. 


4. La osca per a registre de la safata/parella, ha de quedar a la part davantera del forn. 
Figura 13. 


 







 


Guies telescòpiques amb clip directe 


         IMPORTANT 


Les guies d'extracció senzilla poden col·locar-se a les alçades 1, 2, 3 i 5, 
començant des de baix. Figura 14. 


Les guies d'extracció doble es poden col·locar a les alçades 1, 2 i 3, començant 
des de baix. Figura 15. 


Als forns de 45 cm, les guies telescòpiques es col·loquen a l'alçada 1. Figura 16. 


 


1. Enganxeu el clip a la vareta superior del nivell desitjat. Figura 17. 


2. Sentirà un clic quan la guia estigui fixada correctament. Figura 18. 


3. La osca per a registre de la safata/parella, ha de quedar a la part davantera del forn. 
Figura 18 


 


Neteja i manteniment 


         ATENCIÓ 


Heu de desconnectar l'aparell de la xarxa elèctrica per realitzar qualsevol 
intervención 


 


NETEJA DE L'EXTERIOR I ELS ACCESSORIS DE FORN 


Netegeu l'exterior del forn i els accessoris amb aigua sabonosa i temperada o amb 
algun de-tergent suau. 


Per a superfícies inoxidables o superfícies pintades, actuï amb precaució i empri només 
esponges o draps que no puguin ratllar-los. 


 IMPORTANT 


Les guies telescòpiques no s'han d'introduir al rentaplats. Això faria que el greix 
que facilita el lliscament desaparegui i les guies s'embussin quedant inservibles 


 


 


 







NETEJA DE L'INTERIOR DEL FORN 


Netegeu regularment l'interior del forn per eliminar restes de greix o aliments, els 
quals en posteriors cuinats desprendran fums i olors o provocaran l'aparició de taques. 


Amb el forn fred i per a superfícies esmaltades (exemple, terra del forn) useu raspalls 
de niló o esponges amb aigua sabonosa i temperada. Si utilitzeu productes de neteja 
de forns, apliqueu-los només a les superfícies esmaltades i seguint les instruccions del 
fabricant. 


ATENCIÓ 


No netegeu l'interior del forn amb aparells netejadors de vapor o aigua a 
pressió. 


Tampoc utilitzi fregalls metàl·lics, raspalls de filferro o qualsevol utensili que 
pugui ratllar l'esmalt. 


 


Amb el pas del temps, determinats tipus d'aliments com el tomàquet, el vinagre, 
rostits a la sal… provoquen canvis de coloració a l'esmalt. Això és normal i no afecta el 
funcionament del mateix. No intenteu treure aquestes taques amb mitjans agressius 
com els descrits, ja que podria danyar permanentment la superfície. 


Netegeu regularment la junta del forn per eliminar restes de greix o aliments. Això 
evitarà el deteriorament i trencament de la junta en posteriors cuinats. 


Es recomana netejar aquesta junta sense desmuntar-la. 


Desmuntar els suports laterals 


1. Traieu els accessoris de l'interior del forn. 


2. Desenrossegueu completament la femella de la llantera de fixació (A), estireu els 
suports cap endavant (B) i traieu-los. Figura 19. 


Per muntar els suports 


3. Encaixeu la osca del darrere a la femella del darrere de fixació. 


4. Registreu la femella davantera de fixació (C) a la osca davantera del suport. Figura 
20. 


5. Abata el suport amb la femella (D) i gireu-la fins que quedi ajustada (E). Figura 20. 


 


 


 


 







Desmuntar el panell de fons 


 INFORMACIÓ 


Per desmuntar el panell del fons, heu de desmuntar primer els suports laterals 
seguint les instruccions de l'apartat anterior. 


 


A continuació: 


1. Traieu els cargols inferiors (A) i després el cargol superior (B). Figura 21. 


2. Per muntar el panell de fons, procediu en ordre invers. 


 IMPORTANT 


Per la seva seguretat, mai no posi en funcionament el forn sense el panell de 
fons que protegeix el ventilador. 


 


Forns amb grill abatible 


Per netejar la part superior del forn, 


1. Espereu que el vostre forn estigui fred. 


2. Empenyeu amb les dues mans la vareta de la resistència de Grill (A) cap a la part 
posterior del forn, fins a deixar-la anar de la femella de fixació (B). Figura 22. 


3. Deixeu caure la resistència i netegeu la part superior del forn. Figura 23. 


4. Finalment torneu a col·locar la resistència de Grill en la seva posició inicial procedint 
a la inversa. 


Forns amb funció Teka Hydroclean® Si us plau consulteu la Guia d'Ús del forn. 


Forns amb Funció d'Autoneteja per Piròlisi 


Si us plau consulteu la Guia d'Ús del vostre forn. 


NETEJA DE LA PORTA DEL FORN 


Per facilitar la neteja de la porta, podeu desmuntar-la. Per fer-ho, seguiu les 
instruccions corresponents al tipus de porta que incorpora el forn. 


Desmuntatge/muntatge de porta amb frontissa en cos 


1. Obriu totalment la porta del forn. 


2. Bloquegeu la frontissa girant els gallets. Figura 24. 


3. Tanqueu la porta fins a la posició de bloqueig. Figura 25. 







4. Assentint la porta amb les dues mans i pels costats, aixequi la porta fins a treure-la 
totalment de les frontisses Figura 25. 


Pel muntatge de la porta 


5. Assentint la porta amb les dues mans per la part inferior dels laterals, introduïu els 
braços de les frontisses als seus allotjaments i deixeu caure la porta fins al final del 
recorregut. Figura 26. 


6. Obriu completament la porta del forn. Figura 26. 


7. Gireu els gallets a la posició inicial. 


 ATENCIÓ 


Tingueu cura que la porta romangui totalment introduïda en girar els gallets. En 
cas contrari, es podria bloquejar en intentar tancar-la. 


 


 INFORMACIÓ 


Si els gallets oposen molta resistència, podeu ajudar-vos d'una eina plana per 
girar-los. 


 


Desmuntatge/muntatge de porta amb frontissa a porta 


1. Obriu totalment la porta del forn. 


2. Bloquegeu la frontissa girant els dos gallets. Figura 27. 


3. Tanqueu la porta fins a la posició de bloqueig. Figura 28. 


4. Assentint la porta amb les dues mans i pels costats, aixequi i separi la porta fins a 
treure totalment les frontisses del forn. Figura 28. 


Per al muntatge de la porta, procedeixi de forma inversa. 


 


Desmuntatge/muntatge dels vidres interiors de la porta 


 ATENCIÓ 


Si desmunta els vidres amb la porta muntada al forn, feu-ho sempre amb la 
besa-gra en posició de bloqueig. En cas contrari, la porta es tancarà i es poden 
trencar els vidres no desmuntats i causar lesions. 


 


 







 


 


 


 


 INFORMACIÓ 


Per evitar-ho, es recomana desmuntar els vidres amb la porta desmuntada 
seguint les instruccions de l'apartat anterior.  


 


Depenent del model, el forn pot tenir 2, 3 o 4 vidres. Seguiu les instruccions 
corresponents al tipus de porta que incorpora el forn. 


1. Premeu amb els dits sobre els botons situats a la part superior dels dos costats de la 
porta del forn. Figura 29. 


2. Sense deixar de pressionar, estireu el tancament superior de la porta. Figura 30. 


3. Traieu els vidres de la porta. Netegeu-los amb netejavidres o aigua amb sabó, i un 
drap suau. 


 ATENCIÓ 


Poseu atenció en l'ordre i la posició dels vidres quan els retireu, ja que haureu 
de muntar-los en el mateix ordre i posició quan acabi la neteja. 


 


4. Un cop nets, introduïu el vidre núm. 3 en la mateixa posició, de manera que la 
indicació TERMOGLASS que porten impresa es pugui veure com s'indica a la Figura 31. 


5. Per a forns pirolítics, la indicació TER-MOGLASS dels vidres núm. 3 i núm. 4 s'ha de 
veure com s'indica a la Figura 32. 


6. Col·loqueu el vidre núm. 2 amb la part impresa cap a l'interior de la porta. 


7. Col·loqueu de nou el tancament superior de la porta, assegurant que els botons 
llauners els encaixen en el vostre allotjament. 


 


 ATENCIÓ 


Mai no posi el forn a funcionar si falta algun dels vidres de la porta. 


 


 


 


 


 







 


CANVI DE LA LÀMPADA DEL FORN 


   ATENCIÓ 


Per canviar el llum, assegureu-vos primer que el forn està desconnectat de la 
xarxa elèctrica. 


 


El llum a substituir ha de tenir una resistència a la temperatura de fins a 300º C, 
sol·liciteu-la al servei d'assistència tècnica. 


Canvi de llum superior 


1. Desenrosqueu la lent del portalàmpades. Figura 33. 


2. Substituïu el llum i torneu a enroscar la lent. 


Canvi de llum lateral 


1. Deixeu anar la lent de vidre amb l'ajuda d'una eina de punta plana. Figura 34. 


2. Substituïu el llum i torneu a muntar la lent, assegurant que encaixa en posició 
correcta. 


Canvi de llum LED 


Contacteu amb el Servei d'Assistència Tècnica. 


Si alguna cosa no funciona 


En aquest apartat trobareu algunes de les incidències més habituals que es poden 
produir al seu forn, juntament amb les causes més comunes i possibles solucions. 


El forn no funciona 


• Comproveu la connexió a la xarxa. 


• Verifiqueu els fusibles i el limitador de la instal·lació. 


• Assegureu-vos que el rellotge està en posició manual o programat. 


• Verifiqueu la posició del selector de funcions i de temperatures 


La llum interior del forn no s'encén 


• Substituïu el llum. 


• Verifiqueu el muntatge correcte segons les Instruccions d'Instal·lació. 


El pilot d'escalfament no s'il·lumina 


• Seleccioneu una temperatura. 


• Seleccioneu una funció. 







• Només cal il·luminar mentre el forn està escalfant per assolir la temperatura 
seleccionada. 


Generació de fums durant el funcionament del forn 


• Procés normal en el primer funcionament. 


• Netegeu periòdicament el forn. 


• Reduïu la quantitat de greix o oli afegit a la safata. 


• No utilitzeu temperatures més altes de les indicades a les taules de cuinat. 


No s'obtenen els resultats esperats al cuinat 


Reviseu les taules de cuinat, per obtenir una orientació sobre el funcionament del seu 
forn. 


Els meus accessoris i suports fixació safates estan danyats 


• No els ha retirat quan ha fet un procés de neteja pirolítica. 


• Cal substituir-los per altres de nous i retirar-los en cicles de neteja posteriors. 


El color de l'esmalt ha patit variacions o han aparegut taques 


• La composició química d'alguns aliments pot generar aquests canvis a l'esmalt. 


• És un procés normal que no fa malbé les propietats de l'esmalt. 


El forn està apagat, el símbol il·luminat i la porta no es pot obrir  


• Està accionat el bloqueig de porta. 


• Desactiveu el bloqueig de porta seguint les instruccions que trobareu a la Guia d'Ús 
del vostre forn que acompanya aquest manual. 


El forn està encès, el símbol il·luminat i la porta no es pot obrir  


• Està accionat el bloqueig de porta. 


• Gireu el comandament selector de funcions a la posición . 


• Desactiveu el bloc de porta seguint les indicacions que trobareu a la guia d'ús. 
• Per continuar cuinant , torneu a seleccionar la funció de cuinat desitjada 


He girat el comandament selector de funcions a la posició , he seleccionat el 


programa de piròlisi P1, P2 o P3 però el símbol parpelleja ràpidament i sona una 
alarma sonora 


• La porta del forn està mal tancada, després no es pot bloquejar la porta, i s'ha 
bloquejat el procés de piròlisi. 







 


• Reviseu la porta i assegureu-vos que està ben tancada. A continuació, poseu en 


posición  el comandament selector de funcions i torneu a realitzar la seqüència per 
activar la piròlisi. 


He girat el comandament selector de funcions a la posició , he seleccionat el 


programa de piròlisi P1, P2 o P3 però el símbol no s'il·lumina i el forn no escalfa 


• L'interruptor de porta no ha funcionat malgrat que la porta està ben tancada. 


• Truqueu si us plau al Servei d'Assistència Tècnica ja que hi ha una fallada de 
l'interruptor de porta. 


El programa de piròlisi s'ha acabat i el forn està fred, però la porta està bloquejada ia 


la pantalla es mostra encès el símbol  i 0:00 


• No va posar en posició el comandament selector de funcions quan va 
acabar el programa de piròlisi. 


• Poseu en posició el comandament selector de funcions. 


He posat en posició el comandament selector de funcions i la porta continua 
bloquejada 


• El forn no s'ha refredat fins a assolir la temperatura de seguretat. 


• Espereu que la temperatura baixi i el sím-bolo   s'apagui  


Informació tècnica 


               ATENCIÓ 


Si malgrat aquests consells persisteix el problema, poseu-vos en contacte amb 
el Servei d'Assistència Tècnica. 


 


Comuniqueu al Servei d'Assistència Tècnica el tipus d'anomalia que observeu indicant: 


1. Número de Sèrie (S-No). 


2. Model d'aparell (mod.). 


Aquesta informació la trobareu a la placa de característiques del vostre forn, que 
podeu veure en obrir la porta, en un lateral. 
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GUIA D’ÚS 







Models HSB, HBB, HCB 


4 5 1 


Descripció del forn 
1 Front de comandaments 


1 2 Bloqueig de porta 
(només per models pirolítics) 


2 9 3 Resistència de grill 


3 10 
4 Suport safates (depenent del 


model) 
11 5 Graella 


12 6 Safata 
4 7 Frontissa 


13 8 Cristall interior 
5


9 Sortida de aire de refrigeració 


6 10 Fixació al moble 
14 11 Llum 


7 12 Panell del darrere 


8 13 Turbina 
14 Junta de forn 


15 15 Porta 


Frontal de comandaments 


Models HSB E 


1 Selector de funcions. 


2 Rellotge electrònic. 
3 Selector de temperatures. 


Comandaments per el control de la taulell.


Pilot de connexió taulell. Indica que algun 
de els focs elèctrics de la placa de taulell 
està connectat. 







Models HSB 630, HSB 635, HBB 635, HCB 6435, HCB 6535 


Models HSB 645, HSB 644, HSB 640, HSB 645 E, HCB 6545 


Models HSB 646 


Models HSB 625 P, HSB 620 P, HSB 635 P, HSB 630 P, HCB 6435 P, HCB 6535 P 


Models HSB 638 


1 Selector de funcions. 


2 Rellotge electrònic / Temperatura seleccionada. 


3 Selector de temperatures. 


Símbols del selector de funcions 


Funcions del forn 
INFORMACIÓ 


Per una descripció de ús de cada una de les 
funcions, consulteu la guia de cuinats 
inclosa al forn. 


DESCONNEXIÓ DEL FORN 


CONVENCIONAL 


 GRILL 


 MAXIGRILL


SOLERA 


MAXIGRILL AMB TURBINA 


CONVENCIONAL AMB TURBINA


    TURB 


PIZZA 


ECO 


DESCONGELACIÓ 


 HYDROCLEAN


PIROLISI 


PREESCALFAMENT RÀPID 


Models Pirolítics HSB P, HCB P 1 







Descripció del rellotge electrònic 
 BLOQUEIG DE RELLOTGE: Indica que 
les tecles touch del rellotge estan 
bloquejades, evitant la manipulació per 
part de nens petits. 


TECLES 
,  i : Permeten la programació de les 
funcions del rellotge electrònic. 


: A models amb regulació electrònica de 
temperatura, premeu aquesta tecla per 
veure la temperatura durant el cuinat. 


SÍMBOLS 
Funcions del rellotge 


 AVISADOR: Il·luminat en seleccionar la 
funció avisador del rellotge. Genera una 
senyal _ acústica al cap del temps. El forn 
no es apagarà quan acabi el temps. 
Aquesta funció també es pot utilitzar quan 
el forn estigui cuinant. 


i  PROGRAMACIÓ: Il·luminats per 
indicar que el forn està programat 
(duració, fi o total). 


•       Durada del Cuinat: Permet cocinar 
durant un temps seleccionat, a 
continuació el forn es apagarà de forma 
automàtica. 


•       Hora de Finalització del Cuinat: 
Permet cuinar fins una hora establerta, a 
continuació el forn es apagarà de forma 
automàtica. 


•         i  Durada i Fi del Cuinat: Permet 
programar la durada i la hora de finalització 
del cuinat. El forn es posarà a marxa de 
forma automàtica per cuinar durant el temps 
seleccionat (Durada) i s'apagarà de forma 
automàtica a l'hora que li faig indicat (Fi 
del Cuinat). 


Altres funcions 
ESCALFAMENT: Indica que el forn 
transmet calor a l'aliment. 


 HYDROCLEAN: Il·luminat durant la funció 
Teka Hydroclean ® . 


 PIRÒLISI: Només per a models 
pirolítics. Il·luminat durant la funció de 
neteja Piròlisi. 


 BLOQUEIG DE PORTA: Només per 
models pirolítics. Indica que la porta 
està bloquejada, bé per bloqueig manual 
o bé per bloqueig automàtic durant la
funció piròlisi.


ATENCIÓ 
La sensibilitat de les tecles touch es adapta 
contínuament a les condicions ambientals. 
Al connectar el forn a la xarxa tingueu _ la 
precaució que la superfície del frontal de 
comandaments estigui neta i lliure de 
qualsevol obstacle. 


Si en tocar les tecles, el rellotge no respon 
correctament llavors cal que 
desconnecteu el forn de la xarxa elèctrica i 
després un instant torni a connectar-ho. De 
aquesta forma els sensors es hi haurà 
ajustat automàticament i reaccionaran de 
nou en tocar amb el dit. 


POSADA EN HORA 
• Per posar a hora el forn, els comandaments


del selector de funcions i temperatura han
d'estar en posició  .


• En connectar el seu forn, observarà que al
rellotge apareix parpellejant la indicació
12:00.







• Tocant    ajustarà les hores i després
_ els minuts. Escoltarà 2 beep seguits com
confirmació de la hora triada.


• Si voleu modificar l'hora, toqueu  fins 
que la hora aparegui parpellejant. 


Toqueu  i seguiu els passos descrits a el 
punt anterior. 


 NOTA 
La seva rellotge posseeix el manera de 
il·luminació nocturna , de forma que 
disminuirà la intensitat de llum de la 
pantalla entre les 00.00 i les 6.00 hores. 


ATENCIÓ 
A cas de un tall de subministrament elèctric, 
es esborrarà tota la programació de la seva 
rellotge electrònic. 


Si això passa, gireu els comandaments del 
selec- tor de funcions i temperatura a la 
posició 


. 
Apareixerà la indicació 12:00 i a 
continuació pot posar el rellotge a hora 
seguint les instruccions anteriors. 


Si el forn tenia la porta bloquejada abans 
del tall de subministrament, el símbol de 
bloqueig es il·luminarà fins que la porta es 
desbloquegi. 


Això pot trigar uns quants minuts, 
depenent de la temperatura a què es troba 
el forn, i durant aquest temps no podreu 
posar el rellotge en hora. 


Una vegada desbloquejada la porta, pot 
posar _ el rellotge a hora seguint les 
instruccions anteriors. 


Maneig del forn 
FUNCIONAMENT MANUAL 
• Després de posar el rellotge en hora, el


forn està llest per cuinar. Seleccioneu una
funció de cuinat i una temperatura.


 INFORMACIÓ 
En models amb regulació electrònica de 
temperatura, en girar el selector, es 
mostrarà la temperatura a la pantalla del 
rellotge. 


Una vegada seleccionada la temperatura, la 
pantalla _ tornarà automàticament a mostrar el 
rellotge. 
Per tornar a veure la temperatura durant el 
cuinat, premi la tecla  i giri el 
comandament selector de temperatura si 
desitja modificar-la. 


• Observarà que el símbol s'il·lumina durant 
el cuinat per indicar la transmissió de calor 
a l'aliment. Aquest símbol s'apaga quan 
arribeu a la temperatura seleccionada. 


 INFORMACIÓ 
Quan inicieu un cuinat, el vostre forn 
mostrarà el temps que el forn porta cuinant. 


•Per apagar el forn, poseu els comandaments
en posició  .







Funcions de seguretat 
BLOQUEIG DE SEGURETAT PER NENS 
Aquesta funció es pot seleccionar en qualsevol 
moment durant lús del forn. 
Per activar la funció, toqueu la tecla  de 
forma prolongada fins que escolti 1 beep 
sonor i el símbol  aparegui a la pantalla. El 
rellotge està bloquejat. 
Si el forn està apagat i activa la seguretat 
nens, el forn no cuinarà encara seleccioneu 
una funció de cuinat. 


Si mentre cuina amb el forn, activa aquesta 
funció, només bloquejarà la manipulació del 
rellotge electrònic. 


Per desactivar la funció, toc la tecla  de forma _ 
perllongada fins que escolti 1 beep sonor. 


BLOQUEIG MANUAL DE PORTA 
Disponible només a models pirolítics. 
Aquesta funció permet bloquejar la porta del forn. 







IMPORTANT 
Aquesta funció només serà seleccionable 
quan el forn es trobi amb el comandament 
de funcions en la posició             de repòs  
. 
Un cop bloquejada la porta, podreu 
començar el cuinat normalment. 


Per activar/desactivar el bloqueig de porta, 
seguiu aquests passos: 


1. Toque    o  fins que parpelleig el símbol
_        a la pantalla.


Es mostrarà l'estat actual del bloqueig de
porta: “On” si està actiu i “Off” si està
desactivat.


2. Toqueu . A continuació sentireu un
xiulet i el bloqueig començarà a tancar-se
si estava “Off” ia obrir-se si estava “On”.


ATENCIÓ 
Abans d'activar el bloqueig, assegureu-
vos que la porta del forn està correctament 
tancada. Si la porta no està ben tancada, 
no es bloquejarà ni sonarà una alarma. 


Si això passa, apagueu l'alarma tocant 
qualsevol tecla del rellotge, tancament bé la 
porta i torneu a activar el bloqueig seguint 
les instruccions anteriors. 


3. Una vegada que la porta es faig bloquejat/
desbloquejat per complet, a la pantalla es
mostrarà el nou estat del bloqueig de porta.


A el cas de que el bloqueig estigui actiu, el
símbol  s'il·luminarà fix a la pantalla.


IMPORTANT 
Per desbloquejar la porta durant el cuinat , 
posi el selector de funcions a posició  
 de repòs i desbloquegeu la porta seguint 
les instruccions anteriors. 


Un cop desbloquejada la porta, porteu el 
selector de funcions a la posició en què 
estava per continuar cuinant. 


Funció Teka Hydroclean ® 


Aquesta funció facilita la neteja de la greix i les 
restes de brutícia que han quedat adherides 
a les parets del forn. 


Per una major facilitat de neteja, eviteu que 
s'acumuli la brutícia. Netegeu el forn amb 
freqüència. 


PROGRAMAR LA FUNCIÓ TEKA 
HYDROCLEAN ®


ATENCIÓ 
No aboqueu aigua a l'interior del forn calent 
, pot danyar el esmalt de la seva forn. 


Feu sempre el cicle amb el forn fred. Si ho fa 
amb el forn massa calenta, el resultat es pot 
veure afectat a més de fer malbé l'esmalt. 


Traieu prèviament les safates i tots els 
accessoris del interior del forn, inclosos els 
suports per a safates o guies telescòpiques 
Seguiu per això les instruccions que 
apareixen al llibre d'instal·lació i 
manteniment que es lliura amb el vostre 
forn. 
1. Amb el forn fred, col·loqueu una baieta


estesa sobre el terra del forn.







1. Assolida la hora de finalització, el forn es
desconnectarà, sonarà una senyal
acústica i el símbol  parpellejar
ràpidament.


2. Aboqui lentament 200 ml de aigua a la part
inferior de la cavitat del forn.


 INFORMACIÓ 
Per un millor resultat anyada una 
culleradeta de detergent suau per a 
vaixella al got d'aigua abans d'abocar-lo 
sobre la baieta. 


3. Gireu el selector de funcions a la posició . 
4.  A continuació se sentirà un senyal sonor


com confirmació de que la funció Teka
Hydroclean ® s'ha engegat, el símbol
parpellejarà lentament i en la pantalla es
visualitzarà el temps restant perquè finalitzi
la funció.


IMPORTANT 
No es pot modificar la durada d'aquesta 
funció . Per finalitzar abans d'hora, gireu el 
selector de funcions a la posició  . 


IMPORTANT 
No obriu la porta del forn fins que no 
finalitzi la funció Hydroclean ® . 


La fase de refredament ca necessària per el 
funcionament correcte de la funció. 


6. Toqueu amb el dit qualsevol tecla per aturar
_ la senyal acústica i apagar el símbol .


7. Poseu el selector de funcions a posició .


8. El forn està llest per retirar els restes de
brutícia i aigua sobrant amb la baieta.


La funció Hydroclean ® es realitza a baixa 
tem- peratura. Això no obstant, els temps de 
refredament poden variar segons la 
temperatura ambient. 


ATENCIÓ 
Assegureu-vos abans de tocar 
directament la superfície interior del forn, 
de que la temperatura és adequada. 


Si després de realitzar la funció Hydroclean ® 


requereix una neteja amb més profunditat, 
utilitzeu detergents neutres i esponges no 
abrasives. 


Funció de autoneteja per piròlisi 
Funció disponible a els models pirolítics HSB 
P. 


ATENCIÓ 
Abans de realitzar el cicle de neteja per 
piròlisi , llegiu atentament les instruccions de 


seguretat que trobareu al inici del llibre 
d'Instal·lació i Manteniment. 


Aquesta funció li permet realitzar un cicle de 
neteja _ per piròlisi, durant el qual, degut a les  
altes temperatures que es arriben a el inte-







rior del forn es produeix un procés de 
carbonització dels greixos acumulats. 


A general, es recomana realitzar una piròlisi 
cada 4-5 cuinats i utilitzar el programa més 
adequat al nivell de brutícia de la seva forn. 
Com més brutícia, trieu un programa de més 
durada. 


Durant la piròlisi la il·luminació interior del forn 
romandrà apagada. 


PROGRAMAR LA FUNCIÓ PIRÒLISI 


 IMPORTANT 


Abans de realitzar la piròlisi ca 
imprescindible retirar tots els accessoris i 
vaixella del forn, incloent els suports de 
safates i/o guies telescòpiques. Seguiu per 
això les instruccions _ que apareixen a el 
llibre de instal·lació _ i manteniment que es 
entrega amb el forn. 


ATENCIÓ 


Traieu del interior qualsevol vessament o 
resta excessiva de brutícia, ja que durant la 
piròlisi _ podrien inflamar-see corrent perill 
dincendi. 


ATENCIÓ 


Abans de posar a marxa la piròlisi, 
assegureu-vos de que la porta del forn està 
correctament tancada. 


1. Gireu el comandament selector de funcions
de cuinat , a la posició Piròlisi: .


2. Després uns segons, a la pantalla del
rellotge es il·luminaré el símbol  i es
llegirà la indicació P2 (programa 2 de
piròlisi).


3. A aquest instant pot modificar el programa
de piròlisi a P1, P2, P3 amb les tecles     o


:
P1: Piròlisi suau. Durada 1 hora.


P2: Piròlisi normal. Durada 1 hora i 30 min. 
P3: Piròlisi intensiva. Durada 2 hores. 


4. Una vegada seleccionat el programa
desitjat, premeu . Immediatament
després, es activarà el bloqueig automàtic
de porta.


ATENCIÓ 


Si la porta no està bé tancada, no es 
blocarà, sonarà una alarma i la piròlisi no 
començarà. 


Si això passa, apagueu l'alarma tocant 
qualsevol tecla del rellotge, tancament bé la 
porta, posi el comandament del selector de 
funcions a     posició i torni seleccionar el 
programa de piròlisi seguint les instruccions 
anteriors. 


5. Quan la porta estigui bloquejada, es
il·luminarà _ el símbol  a la pantalla del
rellotge i es mostrarà el temps restant per
la finalització de la piròlisi.


 IMPORTANT 


Arribat a aquest punt, el forn està 
programat _ i realitzant el cicle de neteja 
pirolítica . Durant la realització de aquest 
cicle, no podrà seleccionar cap de les 
funcions del rellotge del forn, llevat de la 
funció seguretat de nens. 


Tampoc intenteu obrir la porta del forn ja 
que podria interrompre el procés de neteja. 


6. Quan finalitza la neteja pirolítica, escoltarà
_ una senyal acústica, el símbol
parpellejarà _ i veurà 0:00 a la pantalla del
rellotge.


7. Feu clic qualsevol tecla del rellotge per
aturar el senyal acústic.







8. Poseu el selector de funcions a posició  .


9.  El procés d'escalfament del forn ha
finalitzat, sense embargament el forn està
excessivament _ calenta i no pot ser
utilitza


Fins que el forn no es refredi la refrigeració
continua funcionant i el símbol  roman
il·luminat.


 IMPORTANT 
A causa de les altes temperatures a 
l'interior del forn, el temps de refredament 
pot variar en funció de la temperatura 
ambient. 


10. Una vegada que la seva forn es faig
refredat el símbol  s'apagarà.


11. Obriu la porta del forn i passi un drap
humit per el interior de la cavitat, retirant
la cendra produïda durant el cicle de
neteja. A zones de difícil accés de l'
interior del forn cal netejar amb algun
fregall de fibra no metàl·lica.


12. Una vegada net el interior del forn, no
oblideu instal·lar de nou els suports i els
seus accessoris.


13. El forn ja està preparat per un nou cuinat.


 IMPORTANT 
Si detecta alguna incidència a la 
programació i maneig de aquesta funció 
consulteu la guia d'instal·lació i 
manteniment inclosa al forn. 


DECISIÓ D'ALIMENTACIÓ DURANT 
PROCÉS DE PIRÒLISI 
En el cas que durant un procés de piròlisi el 
forn perdés el subministrament elèctric, quan 
es reinstaure el mateix la pantalla de el seu 
forn mostrarà el següent: 


CANCEL·LACIÓ DE LA PIRÒLISI 


La piròlisi ca una funció automàtica i com a 
tal, només pot accionar-se mitjançant la 
programació _ del rellotge. Per cancel·lar una 
piròlisi en curs ca necessari desprogramar el 
forn, seguint aquestes instruccions: 


1. Poseu a posició el comandament selector
de funcions.
A la pantalla del rellotge es mostrarà


2. A funció de la temperatura del interior del
forn poden donar-se aquestes dos
situacions:


a) Temperatura de l'interior perillosa: En
aquest cas, la porta romandrà
bloquejada fins que la temperatura
arribi a valors segurs.


b) Temperatura de l'interior segura: Si la
temperatura de l'interior del forn ca
segura, el desbloqueig es farà
immediatament.


3. Una vegada que la porta està
desbloquejada i pugui obrir-se, es
mostrarà de nou la hora a la pantalla del
rellotge.


En aquest estat, poseu en posició  el 
comandament selector de funcions. Si el forn 
té una temperatura segura, es desbloquejarà 
automàticament . 
Sense tanmateix, si el forn té una temperatura 
perillosa el forn es refredarà i es 
desbloquejarà automàticament després d'una 
hora. 
Si passat aquest temps no es ha 
desbloquejat, desconnecteu el forn de la xarxa 
elèctrica, connecto de nou i tracti de 
desbloquejar-ho manualment seguint els 
passos del capítol “Bloqueig manual de porta” 







 
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
 


 
  
  
 


 
  
  
 


 


Descripció del forn 
 


1   Front de 
comandaments 
Bloqueig de porta 
(només per models pirolítics) 


3 Resistència de grill 
4 Suport safates 
5 Graella 
6 Safata 
7 Frontissa 
8 Cristall interior 
9 Sortida de aire de refrigeració 


10 Fixació al moble 
11 Llum 
12 Panell del darrere 
13 Turbina 
14 Junta de forn 
15 Porta 


 
 


Frontal de comandaments  
 


 


1 Selector de funcions 


2 Rellotge electrònic 


3 Selector de temperatures 
 
 


 


1 Selector de funcions 


2 Rellotge electrònic / Temperatura seleccionada 


3 Selector de temperatures 


Modelos HLB 


Modelos Pirolíticos HLB P 


 


10 


11 


12 
13 


14 


15 


1 







 
 


Símbols del selector de funcions  
 


 


Funcions del forn  
 
 
 
 
 
 


DESCONNEXIÓ DEL FORN 


CONVENCIONAL 


 GRILL 


 MAXIGRILL


 SOLERA 


 MAXIGRILL AMB TURBINA 


CONVENCIONAL AMB TURBINA


    TURB 


 PIZZA 


ECO 


 DESCONGELACIÓ 


 HYDROCLEAN 


 PIROLISI 


 PREESCALFAMENT RÀPID 


Modelo HLB 830 


Modelo HLB 840, HLB 850 


Modelo HLB 8416 


Modelo HLB 830 P 


Modelo HLB 840 P 


Modelo HLB 838 


Modelo HLB 8406 P 


 
 


 
 


INFORMACIÓN 
Para una descripción de uso de cada una de 
las funciones, consulte la guía de cocinados 
incluida en su horno. 







 
 


 


Descripció del rellotge electrònic  
 BLOQUEIG DE RELLOTGE: Indica que 
les tecles _ touch del rellotge estan 
bloquejades, evitant la manipulació per 
part de nens petits . 


 
 
 
 
 
 
 


TECLES 
,  i  : Permeten la programació de les 
funcions del rellotge electrònic. 


 : A models amb regulació electrònica de 
temperatura, premeu aquesta tecla per 
veure la temperatura durant el cuinat. 
SÍMBOLS 


Funcions del rellotge 


  AVISADOR: Il·luminat en seleccionar la 
funció avisador del rellotge. Genera una 
senyal _ acústica al cap del temps. El forn 
no es apagarà quan acabi el temps. 
Aquesta funció també es pot utilitzar quan 
el forn estigui cuinant. 
i    PROGRAMACIÓ: Il·luminats per 
indicar que el forn està programat (duració, 
fi o total). 


•       Durada del Cuinat: Permet cocinar 
durant un temps seleccionat, a continuació, 
el forn es apagarà de forma automàtica. 


•        Hora de Finalització del Cuinat: 
Permet cuinar fins una hora establerta, a 
continuació, el forn es apagarà de forma 
automàtica. 


• i        Durada i Fi del Cuinat: Permet 
programar la durada i la hora de finalització 
del cuinat. El forn es posarà a marxa de forma 
automàtica per cuinar durant el temps 
seleccionat (Durada) i s'apagarà de forma 
automàtica a l'hora que li faig indicat (Fi del 
Cuinat). 


Altres funcions 
ESCALFAMENT: Indica que el forn 


transmet calor a l'aliment. 


 HYDROCLEAN: Il·luminat durant la funció 
Teka Hydroclean® . _ _ _ 


  PIRÒLISI: Només per a models 
pirolítics . Il·luminat durant la funció de 
llim - peça Piròlisi. 


 BLOQUEIG DE PORTA: Només per mo 
- dels pirolítics. Indica que la porta està 
bloquejada, bé per bloqueig manual o bé 
per bloqueig automàtic durant la funció 
piròlisi . 


 


 
POSADA EN HORA  
• Per posar a hora el forn, els comandaments 


del selector de funcions i temperatura ha 
d'estar en posició .  


• En connectar el seu forn, observarà que al 
rellotge apareix parpellejant la indicació 
12:00. 


 
ATENCIÓN 


La sensibilitat de les tecles touch s'adapta 
contínuament a les condicions ambientals. 
En connectar el forn a la xarxa tingueu la 
precaució que la superfície del frontal de 
comandaments estigui neta i lliure de 
qualsevol obstacle. 


Si en tocar les tecles, el rellotge no respon 
correctament llavors cal que desconnecteu 
el forn de la xarxa elèctrica i després d'un 
instant torneu a connectar-lo. D'aquesta 
manera els sensors s'hauran ajustat 
automàticament i tornaran a reaccionar en 
tocar amb el dit. 







 
 


• Tocant    o  ajustarà les hores i 
després _ els minuts. Escoltarà 2 beep 
seguits com confirmació de la hora triada. 
Si voleu modificar l'hora, premeu 
o   fins que l'hora aparegui parpellejant. 
Toqueu  i seguiu els passos descrits al 
punt anterior. 


 


 


Maneig del forn 
FUNCIONAMENT MANUAL 


 
 


• Després de posar el rellotge en hora, el forn 
està llest per cuinar. Seleccioneu una 
funció de cuinat i una temperatura. 


• 


Observarà que el símbol s'il·lumina durant 
el cuinat per indicar la transmissió de calor 
a l'aliment. Aquest símbol s'apaga quan 
arribeu a la temperatura seleccionada. 


• Per apagar el forn, poseu els comandaents 
en posició  m. 


 
 


 


NOTA 
El rellotge té el mode d'il·luminació 
nocturna, de manera que disminuirà la 
intensitat de llum de la pantalla entre les 
00.00 i les 6.00 hores. 


 
ATENCIÓN 


En cas d'un tall de subministrament elèctric, 
s'esborrarà tota la programació del rellotge 
electrònic. 


Si això passa, gireu els comandaments del 
selector de funcions i temperatura a la 
posició. 


Apareixerà la indicació 12:00 ia 
continuació podeu posar el rellotge en hora 
seguint les instruccions anteriors. 


Si el forn tenia la porta bloquejada abans 
del tall de subministrament, el símbol de 
bloqueig s'il·luminarà fins que la porta es 
desbloquegi. 


Això pot trigar uns quants minuts, 
depenent de la temperatura a què es troba 
el forn, i durant aquest temps no podrà 
posar el rellotge en hora. 


Un cop desbloquejada la porta, podeu 
posar el rellotge en hora seguint les 
instruccions anteriors. 


INFORMACIÓN 
INFORMACIÓ 


En models amb regulació electrònica de 
temperatura, en girar el selector, es 
mostrarà la temperatura a la pantalla del 
rellotge. 


Un cop seleccionada la temperatura, la 
pantalla tornarà automàticament a mostrar 
el rellotge. 


Per tornar a veure la temperatura durant el 
cuinat, premeu la tecla i gireu 
comandament selector de temperatura si 
voleu modificar-la. 







 
 


Funcions de seguretat  
BLOQUEIG DE SEGURETAT PER A NENS 


 
 


Aquesta funció es pot seleccionar en 
qualsevol moment durant lús del forn. 
Per activar la funció, toqueu la tecla  de 
forma perllongada fins que escolti 1 beep 
sonor i el símbol  aparegui a la pantalla. El 
rellotge està bloquejat. 
Si el forn està apagat i activa la seguretat nens, 
el forn no cuinarà encara seleccioneu una 
funció de cuinat. 


Si mentre cuina amb el forn, activa aquesta 
funció, només bloquejarà la manipulació del 
rellotge electrònic. 
Per desactivar la funció, toc la tecla  de for- ma 
perllongada fins que escolti 1 beep sonor. 


 


BLOQUEIG MANUAL DE PORTA 
 


Disponible només a models pirolítics. 
Aquesta funció permet bloquejar la porta del forn. 







 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


Per activar/desactivar el bloqueig de porta, 
seguiu aquests passos: 


1. Toqueu o  fins que parpelleig el sím - 
bolo   a la pantalla. 


Es mostrarà l'estat actual del bloqueig de 
porta: “ On ” si està actiu i “Off” si està 
desactivat. 


2. Toqueu . A continuació sentireu un xiulet 
i el bloqueig començarà a tancar-se si 
estava 
«Off» i a obrir-se si estava « On ». 


3. Una vegada que la porta es faig bloquejat/ 
desbloquejat per complet, a la pantalla es 
mostrarà el nou estat del bloqueig de porta. 
A el cas de que el bloqueig estigui actiu, el 
símbol  s'il·luminarà fix a la pantalla. 


 


 
 
 
Funció Teka Hydroclean ® 


Aquesta funció facilita la neteja de la greix i les 
restes de brutícia que han quedat adherides a 
les parets del forn. 


Per una major facilitat de neteja, eviteu que 
s'acumuli la brutícia. Netegeu el forn amb 
freqüència. 


 


PROGRAMAR LA FUNCIÓ TEKA 
HYDROCLEAN ® 


 


 
 
 


Feu sempre el cicle amb el forn fred. Si ho fa 
amb el forn massa calenta, el resultat es pot 
veure afectat a més de fer malbé l'esmalt . 


Traieu prèviament les safates i tots els 
accessoris del interior del forn, inclosos els 
suports per safates o guies telescòpiques. 
Seguiu per això les instruccions que 
apareixen al llibre d'instal·lació i 
manteniment que es lliura amb el vostre 
forn. 
1. Amb el forn fred, col·loqueu una baieta estesa 


sobre el terra del forn . 


 
ATENCIÓN 


Antes de activar el bloqueo, asegúrese de 
que la puerta del horno está correctamente 
cerrada. Si la puerta no está bien cerrada, 
no se bloqueará y sonará una alarma. 


 
 
 


Si esto ocurre, apague la alarma tocando 
cualquier tecla del reloj, cierre bien la puerta 
y vuelva a activar el bloqueo siguiendo las 
instrucciones anteriores. 


IMPORTANTE 
Para desbloquear la puerta durante el coci- 
nado, ponga el selector de funciones en po- 
sición de reposo y desbloquee la puerta 
siguiendo las instrucciones anteriores. 


Una vez desbloqueada la puerta, lleve el 
selector de funciones a la posición en que 
estaba para continuar cocinando. 


IMPORTANTE 
Esta función sólo será seleccionable cuan- 
do el horno se encuentre con el mando de 
funciones en la posición de reposo  . 
Una vez bloqueada la puerta, usted podrá 
comenzar el cocinado normalmente. 


 
ATENCIÓN 


No vierta agua en el interior del horno ca- 
liente, puede dañar el esmalte de su horno. 







 
 


1. Assolida la hora de finalització, el forn es 
desconnectarà, sonarà una senyal acústica i 
el símbol parpellejar ràpidament. 


 
 
 
 
 
 


2. Aboqui lentament 200 ml de aigua a la part 
inferior de la cavitat del forn. 


 


 
3. Gireu el selector de funcions a la posició . 
4. A continuació, se sentirà un senyal sonor 


com confirmació de que la funció Teka 
Hydroclean ® s'ha engegat, el símbol  
parpellejarà lentament i en la pantalla es 
visualitzarà el temps restant perquè finalitzi 
la funció. 


 
 


6. Toqueu amb el dit qualsevol tecla per aturar _ 
_ la senyal acústica i apagar el símbol . 


7. Poseu el selector de funcions a posició  . 
8. El forn està llest per retirar els restes de 


brutícia i aigua sobrant amb la baieta. 


La funció Hydroclean ® es realitza a baixa tem- 
peratura . _ Això no obstant, els temps de 
refredament poden variar segons la 
temperatura ambient. 


 
Si després de realitzar la funció Hydroclean ® 


requereix una neteja amb més profunditat, 
utilitzeu detergents neutres i esponges no 
abrasives. 


 
 
 


Funció de autoneteja per piròlisi  
Funció disponible a els models pirolítics HLB P. 


 
 


Aquesta funció li permet realitzar un cicle de lim 
- peça per piròlisi, durant el qual, degut a les 
altes temperatures que es arriben a el inte - 


 
INFORMACIÓN 


Para un mejor resultado añada una cucha- 
radita de detergente suave para vajilla en 
el vaso de agua antes de verterlo sobre la 
bayeta. 


 
ATENCIÓN 


Abans de realitzar el cicle de neteja per 
piròlisi, llegiu atentament les instruccions de 


seguretat que trobareu a l'inici del llibre 
d'Instal·lació i Manteniment. 


 
ATENCIÓN 


Asegúrese antes de tocar directamente la 
superficie interior del horno, de que la tem- 
peratura es adecuada. 


 
IMPORTANTE 


No abra la puerta del horno hasta que no 
finalice la función Hydroclean®. 


La fase de enfriamiento es necesaria para el 
correcto funcionamiento de la función. 


 
IMPORTANTE 


La duración de esta función no se puede 
modificar. Para finalizar antes de tiempo, gire 
el selector de funciones a la posición   . 







 
 


rior del forn es produeix un procés de 
carbonització dels greixos acumulats . 
A general, es recomana realitzar una piròlisi 
cada 4-5 cuinats i utilitzar el programa més 
adequat al nivell de brutícia de la seva forn. 
Com més brutícia, trieu un programa de més 
durada. 


Durant la piròlisi la il·luminació interior del forn 
romandrà apagada. 


 


PROGRAMAR LA FUNCIÓ PIRÒLISI   


P2: Piròlisi normal. Durada 1 hora i 30 min. 
P3: Piròlisi intensiva. Durada 2 hores. 


4. Una vegada seleccionat el programa desitjat, 
premeu . Immediatament després, es 
activarà el bloqueig automàtic de porta . 


 
 
 
 
 
 


5. Quan la porta estigui bloquejada, es 
il·luminarà _ _ el símbol  a la pantalla del 
rellotge i es mostrarà el temps restant per la 
finalització _ de la piròlisi . 


 


 


 
1. Gireu el comandament selector de funcions 


de cuinat , a la posició Piròlisi : . 


2. Després uns segons, a la pantalla del 
rellotge es il·luminaré el símbol  i es 
llegirà la indicació P2 (programa 2 de 
piròlisi) . 


3. A aquest instant pot modificar el programa de 
piròlisi a P1, P2, P3 amb les tecles  o  : 


P1: Piròlisi suau. Durada 1 hora. 


6. Quan finalitza la neteja pirolítica, escoltarà 
_ _ una senyal acústica, el símbol  
parpellejarà _ i veurà 0:00 a la pantalla del 
rellotge. 


7. Feu clic qualsevol tecla del rellotge per aturar 
el senyal acústic. 


8. Poseu el selector de funcions en posició 
. 


9.  El procés d'escalfament del forn ha 
finalitzat, sense embargament el forn està 
excessivament _ _ calenta i no pot ser 
utilitzat. 


 
IMPORTANTE 


Arribat a aquest punt, el forn està 
programat i realitza el cicle de neteja 
pirolítica. Durant la realització daquest 
cicle, no podrà seleccionar cap de les 
funcions del rellotge del forn, llevat de la 
funció seguretat de nens. 


Tampoc intenteu obrir la porta del forn ja 
que podria interrompre el procés de neteja. 


 
ATENCIÓN 


Si la porta no està ben tancada, no es 
bloquejarà, sonarà una alarma i la piròlisi 
no començarà. 


Si això passa, apagueu l'alarma tocant 
qualsevol tecla del rellotge, tanqueu bé la 
porta, poseu el comandament del selector 
de funcions en posició i torneu a 
seleccionar el programa de piròlisi seguint 
les instruccions anteriors. 


ATENCIÓN 
Traieu de l'interior qualsevol vessament o 
resta excessiva de brutícia, ja que durant la 
piròlisi podrien inflamar-se corrent perill 
d'incendi 


IMPORTANTE 
Abans de fer la piròlisi és imprescindible 
retirar tots els accessoris i vaixella del forn, 
incloent-hi els suports de safates i/o guies 
telescòpiques. Seguiu per fer-ho les 
instruccions que apareixen al llibre 
d'instal·lació i manteniment que es lliura 
amb el vostre forn 


 
 







 
 


Fins que el forn no es refredi la refrigeració 
contínua funcionant i el símbol  perma - 
neix il·luminat. 


 


 
10. Una vegada que la seva forn es faig 


refredat el símbol  s'apagarà. 
11. Obriu la porta del forn i passi un drap 


humit per el interior de la cavitat, retirant _ 
_ la cendra produïda durant el cicle de 
neteja. A zones de difícil accés de l' interior 
del forn cal netejar amb algun fregall de 
fibra no metàl·lica. 


12. Una vegada net el interior del forn, no ol - 
videu instal·lar de nou els suports i els 
seus accessoris. 


13. El forn ja està preparat per un nou cuinat. 
 


CANCEL·LACIÓ DE LA PIRÒLISI 
 


La piròlisi ca una funció automàtica i com a tal, 
només es pot accionar mitjançant la 
programació del rellotge. Per cancel·lar una 
piròlisi a curs ca necessari desprogramar el 
forn, seguint aquestes instruccions: 


1. Poseu en posició el comandament 
selector de funcions. 
A la pantalla del rellotge es mostrarà 


 


2. A funció de la temperatura del interior del 
forn poden donar-se aquestes dos 
situacions: 
a) Temperatura de l'interior perillosa: En 


aquest cas, la porta romandrà 
bloquejada fins que la temperatura arribi 
a valors segurs. 


b) Temperatura interior segura: Si la 
temperatura del interior del forn ca 
segura , _ el desbloqueig es realitzarà 
immediatament . _ _ 


3. Una vegada que la porta està 
desbloquejada i pugui obrir-se, es mostrarà 
de nou la hora a la pantalla del rellotge. 


 
IMPORTANTE 


A causa de les altes temperatures a 
l'interior del forn, el temps de refredament 
pot variar segons la temperatura ambient. 


IMPORTANTE 


 
Si detecteu alguna incidència en la 
programació i maneig d'aquesta funció 
consulteu la guia d'instal·lació i 
manteniment inclosa al vostre forn. 
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Descripció de les funcions de cocció del forn 
 


ATENCIÓ 


Cal tenir en compte que les funcions disponibles depenen del model del forn. 


Per conèixer quines funcions estan disponibles en el seu forn, consulteu la Guia d'Ús que 


acompanya a aquesta Guia de Cuina. 


 


CONVENCIONAL   


S'utilitza en pastissos i pastissos on el calor rebut ha de ser uniforme per aconseguir una 


textura esponjosa. 


 


CONVENCIONAL AMB TURBINA  


 


Adecuat per a roustits i pastisseria. El ventilador distribueix de manera uniforme el calor a 


l'interior del forn, reduint el temps i la temperatura de cocció. 


 


GRILL I SOLERA   


Especial per a roustits. Es pot utilitzar per a qualsevol peça, independentment del seu tamany. 


 


MAXIGRILL  


Permet gratinar en superfícies més grans que amb el Grill, així com una major potència de 


gratinat, aconseguint un daurat més ràpid dels aliments. 


 


GRILL  


Gratinat i rostit superficial. Permet daurar la capa exterior sense afectar l'interior de l'aliment. 


Indicat per a peces planes com bistec, costelles, peix, torrades. 


 


 







GRILL / MAXIGRILL AMB TURBINA  


Permet el rostit uniforme al mateix temps que dora superficialment. Ideal per a barbacoes. 


Especial per a peces de gran volum com aus, caça... Es recomana col·locar la peça de carn sobre 


la graella del forn i la safata sota, per a l'escolada de sucs. 


 


CALOR INFERIOR (SOLERA)  


Calor només des de la part inferior. Apropiat per escalfar plats o llevar masses de rebosteria i 


afins. 


TURBO + CALOR INFERIOR (PIZZA)  


Especial per a cuinar pizzes, empanades i pastissos o pastissos farcits de fruita. 


 


TURBO  


La turbina reparteix el calor que prové d'una resistència situada a la part posterior del forn. 


Gràcies a la uniformitat de la temperatura que es produeix, permet cuinar en 2 alçades al 


mateix temps. 


 


A FOC LENT  


Especial per a guisar carns en salsa, estofats, etc... a la manera tradicional, i en general, per a 


receptes que requereixin ser cuinades "a foc lent", amb temps especialment llargs de cocció i 


baixa temperatura de cocció. 


Per obtenir els millors resultats, es recomana utilitzar cassoles tancades amb tapa, assegurant-


se que siguin aptes per a forn. 


 


ECO  


Permet la cocció d'aliments en el seu forn amb un consum energètic mínim. El forn utilitza un 


escalfament per convecció forçada i, depenent del model, desconnecta el seu funcionament 


uns minuts abans de finalitzar la cocció, permetent aprofitar el calor residual que hi ha dins de 


la cavitat i obtenint un acabat perfecte de l'aliment. Indicat per a peixos i rostits de tot tipus de 


carns. 


 







DESCONGELACIÓ 


Aquesta funció és apropiada per a descongelacions suaus d'aliments. Especialment aquells que 


es consumeixen sense escalfar. 


Per exemple, cremes, pastes, pastissos, pastissos, etc. 


En alguns models, la funció de descongelació permet aportar calor als aliments mitjançant un 


sistema d'aire calent en 2 nivells. El nivell HI és adequat per a carns en general i el nivell LO per 


a peixos, pastisseria i pa. 


FERMENTAR MASSES 


Especial per a la fermentació de masses tant de pa com de rebosteria. 


PREESCALTAMENT RÀPID 


Aquesta funció permet preescalfar la cambra del forn a la temperatura seleccionada de manera 


ràpida. Utilitzeu aquesta funció quan la vostra cocció requereixi que el forn estigui a una 


temperatura específica abans d'introduir l'aliment. 


Altres funcions del forn 


Per ampliar la informació sobre la utilització d'aquestes funcions, consulteu la Guia d'Ús del 


vostre forn. 


TEKA HYDROCLEAN® 


La funció TEKA HYDROCLEAN® facilita la neteja de la greix i els residus de brutícia que han 


quedat adherits a les parets del forn. Durant el cicle de neteja la il·luminació interior del forn 


romandrà apagada. 


PIRÒLISI 


Permet realitzar un cicle de neteja per piròlisi, on es produeix un procés d'oxidació i 


carbonització dels greixos acumulats durant la cocció, mitjançant les altes temperatures que 


s'aconsegueixen a l'interior del forn. Durant el cicle de neteja la il·luminació interior del forn 


romandrà apagada. 







Ús ecològic del forn 


Per a un aprofitament òptim de l'energia,segueixi aquests consells: 


• Tregui del forn els accessoris que no utilitzarà. 


• Utilitzi recipients adequats per a forn,preferiblement de color fosc. 


• Durant la cocció, obri la porta el mínim possible. 


• Eviti preescalfar el forn buit. Sempre que la recepta ho permeti, introdueixi els aliments 


al forn fred. 


• Si el seu forn té la funció ECO, utilitzi-la sempre que la recepta ho permeti. 


• En cocció llargues, apagueu el forn de 5 a 10 minuts abans del temps total de cocció 


per aprofitar el calor residual. 


• Si el seu forn té funcions de ventilació, cuini diversos plats alhora. 


Guia de cocció 


Les funcions de cocció varien segons el model. Les Taules adjuntes indiquen les més 


representatives. 


Els temps i les temperatures indicats a les Taules són orientatius. Es recomana començar 


amb els valors més baixos i augmentar-los si és necessari. 


Per als forns de 45 cm: 


Normalment, els temps i les temperatures són lleugerament inferiors 


que en els forns de 60 cm. Tingui sempre en compte els valors més baixos dels rangs indicats 


a les taules. 


En general, els temps indicats a les Taules estan calculats per a introduir els aliments 


en el forn fred. 


Les receptes que requereixen un preescalfament del forn buit s'indiquen expressament. 


Alguns models disposen de la funció Preescalfament Ràpid. Aquesta funció redueix el temps. 


Aquesta funció redueix el temps de cocció respecte al que s'indica a la taula. Quan utilitzi 


aquesta funció, esperi a introduir l'aliment quan el forn li avisi que ha assolit la temperatura de 


cocció. 


Les alçades de safata destinades a cuinar són, començant des de baix: 


1: Inferior. 


2: Mitjana. 


3: Superior. 


Les alçades 4 i 5 són adequades per a gratinar i torrar. 







Per als forns de 45 cm: 


L'alçada adequada per cuinar és sempre la 1. Utilitzeu les alçades 2 i 3 preferentment per a 


gratinar i torrar. 


Per a un resultat més uniforme, col·loqueu l'aliment el més centrat possible a la safata o 


graella. 


Descongelació 


En la descongelació d'aliments, tingui en compte que: 


• Els aliments sense envàs s'han de col·locar sobre la safata del forn o sobre un plat. 


• Per descongelar peces grans de carn o peix, col·loqui-les sobre la graella i sota una safata per 


recollir els líquids. 


• Les carns i peixos no necessiten estar totalmente descongelats per cuinar-los. És suficient que 


la superfície estigui tova per poder afegir els condiments. 


• Sempre s'ha de cuinar l'aliment després de la descongelació. 


• No congelar de nou un aliment ja descongelat. 


Els temps mostrats a la taula* són una orientació, on el temps de descongelació depèn de la 


temperatura ambient, pes de l'aliment i grau de congelació de l'aliment.de cocció respecte al 


que s'indica a la taula. 


 







AUS


PES TEMPSALÇADA FUNCIÓ TEMPERAT. RECIPIENT


Safata


170-190


20-25


1,50


200-210


55-60


190-210


Safata


Pit  d'ànec


55-60


Inferior


Graella


2  peces


Safata


Safata


180-200


Mitjana


Inferior


10-12


190-210


Cuixes  d'ànec


Inferior


55


170-190


55-60


45-55


Cuixes  de  pollastre


70-75


Safata


0,40


160-180


50-55


190


Ànec


65-70


Superior


Mitjana


Pollastre 1,20


4  peces


180-190


45-50


190-200


gall  dindi 4,00


8-10


170-190


190-210


25-30


190-200







CARNS


PES TEMPSALÇADA FUNCIÓ TEMPERAT. RECIPIENT


190-210


0,60


Mitjana


1,00


15


180-200


Rostit  farcit


Entrecot  de  vedella


Mitjana


60-65


45-50


33-45


Mitjana


Rostit  de  vedella


180-200


220


180-190


Safata


190-210


Graella


180-200


Faldilla  de  vedella


180-200


Graella


90-95


Mitjana


Mitjana


25-30


220


170-190


Roastbeef


220


190-210


220


170-180


180-200


Inferior


180-200


Safata


Graella


1,00


Mitjana


15


Mitjana


0,50


Safata


45-50


15


50-55


45-50


55-60


25-30


55-60


200-220


80


1,00


1,00


45-50


15


Rostit  de  porc


Safata


Xuletes  de  vedella


170-180


180-200


Safata


Xuleta  de  porc


2,00


175-180


85-90


35-40


0,50


25-30







CARNS


PES TEMPSFUNCIÓALÇADA TEMPERAT. RECIPIENT


Mitjana


70-75


45-50


1,00


Inferior


1,50


0,50


Mitjana


Cama  sense  os


Mitjana


Mitjana


Carn  de  xai


190-210


Espatlla  de  porc


Costella  de  porc


45-55


190-200


180-200


Mitjana


190-200


170-190


190-210


Mitjana
180-200


55-60


Safata


190-200


190-210


Mitjana


Mitjana


15


45-50


45-55


Safata


Safata


60-70


12-15


50-55


0,60


Mitjana


40-50


30


Graella


Mitjana


1,40


1,00


Mitjana


Cangur


Mitjana


Mitjana


2  peces  


2  porcions


170-190


Garrí


Coixell


190-210


180-190


Inferior


190-210


190-210


190-200


Safata


Senglar


45-55


170-190


180-200
Mitjana


35-40


Safata


35-40


Safata


Safata


55-60


25-30


180


45-50


2,00







ALÇADA TEMPERAT.PES RECIPIENTTEMPSFUNCIÓ


*  En  aquests  cuinats,  preescalfar  el  forn  en  buit  i  introduir  l'aliment  amb  el  forn  a  la  temperatura  seleccionada.


PEIX


180-200


200-210


Llobarro  a  la  sal


Motlle


Besugo


190-210


190-200


200-210


150-160


180-190*


Mitjana


Mitjana


Lluç,  a  rodanxes


Salmó,  a  rodanxes


160


Volouvant  de  peix


1,00


1,00


Mitjana


Mitjana


Puding  de  peix


Mitjana


18-20


1,10


10-15


1,10


Inferior


0,50


20-25


20-25


25


10-12


10-15


2,00


Mitjana


Mitjana


15-20


15-20


12-15


60-65


18-20


Safata


Safata


Mitjana


Mitjana


50


190-200


Mitjana


190-200


Safata


Safata


Inferior


Safata


190-200


200


180-200







,


FUNCIÓ RECIPIENT


ALÇADA


PES


TEMPERAT.


ALÇADA TEMPERAT.


FUNCIÓ TEMPS RECIPIENT


TEMPS


PES


Pa  blanc


Pa  integral


Pa  negre


PIZZA


PA


190-210


10-30**


Pizza  gruixuda


Pizza  fina


0,50


10-15**


Mitjana


Mitjana


20-25**


Mitjana


0,60


0,60


Mitjana


Safata


20-25


Mitjana


10-15


Safata


200-220


15-20


30-35


Safata


200-220


Mitjana


Mitjana


200-220


Graella


Graella


Mitjana


190-200


200-210


Mitjana


0,15


190-200


Mitjana


0,15


**  Fermentació  prèvia  en  funció 100  ºC,  30  min.  aproximadament.







ENTRANTS  I  PASTES


FUNCIÓALÇADA TEMPERAT.PES TEMPS RECIPIENT


180-190


Patates  rostides


Mitjana


0,50


Inferior


1,00


13


30-45


1,00


Mitjana


40-45


Safata


Mitjana


Mitjana


55-60


Graella


35-40


Inferior


Graella


200-210


Safata


190-210


Lasanya


180-200


Xampinyons


Mitjana


Graellada  de  verdura


Mitjana


200-210







ALÇADA FUNCIÓ TEMPERAT.PES TEMPS RECIPIENT


*  En  aquests  cuinats,  preescalfar  el  forn  en  buit  i  introduir  l'aliment  amb  el  forn  a  la  temperatura  seleccionada.


REBOSTERIA


170-190*


Motlle


Safata


180-190*


Mitjana


Mitjana


Safata


190*


20-25


20-22


Mitjana


190-200*


25-30


18-20


Mitjana
30


25-30


0,30


20
Mitjana


0,50


Mitjana


Mitjana


0,50


180-190*


Pasta  de  full  de  llevat


Mitjana


Massa  llevat


20-25


170-180*


180*


Pasta  de  full


180-200*


Motlle


Motlle


180-190*


Mitjana


Mitjana


Safata


Massa  pa  de  pessic


15-20


Mitjana


Motlle


20-25


15-20


24


0,50


0,50


18-20
Mitjana


0,50


Mitjana


Mitjana


180-190*


Pasta  de  full  de  mató
0,40


Massa  de  biscoit


Massa  sobada


180-200*


170-180*


180-190*


Massa  borratxa







FUNCIÓALÇADA TEMPERAT.PES TEMPS RECIPIENT


***  Col·locar  els  gots  de  iogurt  directament  a  terra  del  forn.
***  En  aquests  cuinats,  preescalfar  el  forn  en  buit  i  introduir  l'aliment  amb  el  forn  a  la  temperatura  seleccionada.


REBOSTERIA


180


8  hores


Pastís  de  formatge


1,00


Pastís  de  mel


Merengues


Safata


Gots  de  iogurt


18-20


Mitjana


Mitjana


Mitjana


110-120*


45-50


0,60


0,80


100-110


Iogurt


Mitjana


25-30


Ametllats


35-40


1  litre


Recipient


40-45


30-35


190


Superior


8  hores


100-110


Mitjana


Mitjana


Mitjana


0,50


***


Safata


Motlle


Safata


15-20


Confitura


180-290


180-190*


170-180


1  litre


Mitjana


170-190*


100-110


Superior







ALÇADA FUNCIÓ TEMPERAT.PES TEMPS RECIPIENT


*  En  aquests  cuinats,  preescalfar  el  forn  en  buit  i  introduir  l'aliment  amb  el  forn  a  la  temperatura  seleccionada.


REBOSTERIA 


200-210*


Mitjana


Magdalenes


Pasta  choux


25


45


Safata


Flanera


Mitjana


Mitjana


Inferior


Mitjana


160-170


60-70


0,20


Safata


0,40


Motlle


Flam


190-200*


200-220*


Compota  de  poma


170-180*


1  litre


8-10


25-30


200*


50-55


Inferior


Mitjana


Mitjana


Mitjana


Massa


Pa  de  pessic


0,50


100


Safata


Càpsules


Inferior


Mitjana


35


200*


30


0,40


0,60


1  litre


10-12


200*


165-170*


Inferior
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